ingekapeli)
4s ipele i Kwata ingarolwa- nga.

Lirolelwa 8/6 nge Kwata (itu- nyelwe

Unokuhlaulelwa wonke Unya- ka
ekuveleni kwawo nge 13s 6d.
1zaziso Zabazelweyo, Aba-

tshatileyo, Nemibiko, irolelwa 2s 6d,
ingene kanye: 3s 9d kabini; Ss katatu

Imvo Neliso Lomazi

(NATIVE OPINION AND GUARDIAN.)
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ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE
Lijonge Ilungelo Lomzi ku- pela.

Limele imfanelo ya Bantsu- ndu ngapandle
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

IXABISO 3d]

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, THURSDAY, MAY 28, 1896.

[Vol. XII No. 605

IZAZISO ZAKOMKULU.

- ZISHICILELWA NGE _GUNYA.

ISAZISO SAKOMKULU,—No. 28,1896.
Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,
Cape Town, 8 May, 1896.

NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto No

15 ka 1887, esite songezelelwa sisigendu sesine,
sesihlanu, nesesitandatu so Mteto No. 40 ka 1895,
kuyaziswa ke kubo bonke ukuba eziziqgwenga
zilandelayo  zemihlaba yakwa Rulumente
ezikufapi ne dolopu yase CALA kumandla wase
Xalanga, naseba Tenjini, ziya kutetelwa
efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi yase
IDUTYWA 10 o’clock kusasa ngolwesi BINI, 21
JULY, ngo 1896; ngokwendawo nezigqibo zalo
Mteto ungentla, nendlela yokuqutywa kwe
fandesi, nangapezu koko ngendawo ezingati
zivakaliswe ngemini ye fandesi.

Isigwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani
elimisiweyo, noyena mtengi onani lipezula
lingengapantsi kwelo limisiweyo nya kuwunikwa
lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba ne mvume
yokuhlaula yonke okanye inxalenye yemali
awntenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i.) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi,
isigendu seshumi semali leyo sorolwa
ngenyanga ezintandatu, size esinye seshnmi
sirolwe ngonyaka ukususela kwimini
yefandesi.

(ii.) Ze kuti ukuba kurolwe imali enga- pantsi
kwesiqendu seshumi semali otengwe ngayo
ngalo mini, eseleyo kweso sigendu seshumi
yohlaulwa nge nyanga ezintandatu, ze
isigendu seshu- mi esiseleyo sihlaulwe
ngonyaka uku- susela kumhla we ntengiso.

(iii.) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini
yefandesi yasisigendu seshumi senani
nokuba lilipina pakati kwesiqendu se shumi
nesesihlanu senani lentengiso (yomhlaba
lowo) intsalela yesigendu sesihlanu senani
lentengiso iya kuhla- ulwa ekupeleni
konyaka ukususela kumhla we fandesi.

(iv.) Xa lite inani lentengiso langapantsi kwa
£25 lonke elonani liya kurolwa kwangoko,
umhlaumbi kurolwe iziqi. ngata kwisituba
seminyaka emitatu.

Inzala kwezo siqingata zixeliweyo ngentla apa
yoba yi 4 per cent, ngonyaka; ukuhlaulwa kwezo
ziqingata ndawonye nenzala yazo kuya kulungiswa
ngalomhla we fandesi, kubeko isibambiso ezibini eziya
kukolisa imantyi, eziya kuti ke ziginisekise ukuhlaulwa
kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi iziba- mbiso zake
azapumelela, okanye azanela ukuhlaula imali
yokutengwa komhlaba kwi situba sexesba elimisiweyo,
kuya kumfanela u Rulumente ukuba akucime oko
kutengi- swa, ize iti imali ebiselihlaulwe ingabalelwa
kwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile ziya
kuhlaulwa kwi mantyi okanye kumntu owoti amiswe
kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi unyanzelekile ukuba enze imvumelwano
yokuba uya kurola inzala eyakuba yi 4 per cent,
ngonyaka ku Rulu- mente endaweni ye four-fifths
yemali yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we fandesi
ngapezu kwe one-fifth sayo, enga- seyisiti inzala irolwe
kulo mail ingekahla- ulwa, waye umtengi enako
ukuhlaula imali yemvumelwano naninina nokuba
yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme
ekuhlauleni intsalela yemali yokutengwa
komhlaba kuya kufuneka enze imvumelwano
yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela kumhla
we fandesi, engayenzanga lonto nya kudliwa i 1/
yonke imihla xa selidlule ixesha lomngqopiso,
ekuya kuti ukuba kude kwapatelela kwinyanga
ezilishumi elinesi- bhozo emva koko lomali
iseleyo kunye ne nzala yale yokudliwa ukuba iko
kufuneke eyihlaule iyokuhlanganiswa nokokuba
kukuyi pina inkundla ati ukuba akayiroli emva
kwenyanga sakuba isigwebo siwile lomhla- ba
uhlutwe ngu Rulumente ze imali abe seleyirolile
iginywe ngu Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa kwi
ofisi ye Nkulu yo Nocanda e Kapa, nakweye
Mantyi e Cala.

J. TEMPLER HORNE,
Surveyor.General.

Kumhlaba wa Pesha kwe NCiba—
E Dutywa.

[Ukulungiswa kwale mihlaba kuya ku- hlaulwa
ngabatengi, inge ngabo abalungisi ngalomhla we
Fandesi,]

No 8566, Lots 1 no 6, Block C ; ububanzi 200 square
roods ; inani lentengso, £20; indleko zocando, £5 8/4;
inani lendleko zokuwu lungisa, £137 10/.

No 8567, Lots 1 no 6, Block F; ububanzi 200 square
roods; inani lentengiso, £20; indleko zocando, £5 8/4;
inani lendleko Zokuwu lungisa, £650.

No 8568, Lots 4 no 5, Block Kububanzi 200 square
roods ; inani lentengiso, £20 ; indleko zocando, £5 8/4;
inani lendleko zokuwu lungisa, £1,460.

No 8569, Lot 6, Block K ; nbubanzi 100 square roods
; inani lentengiso, £10 ; indle- ko zocando, £2 14/2.

No 8570, Lot 7, Block K ; ububanzi 100 square roods
; inani lentengiso, £10 ; indleko zocando £2 14/2.

No 8571, Lot 5, Block L ; ububanzi, 100 square
roods ; inani lentengiso, £10 ; indleko zocando, £2 14/2;
inani lendleko zokuwu lungisa, £160.

No 8572, Lot 6, Block L ; ububanzi, 100 square
roods ; inani lentengiso, £10; indleko zocando, £2 14/2.

No 8573, Lot 10, Block M; ububanzi, 100 square
roods ; inani lentengiso, £10. Uxho- nywe nge £10;
indleko zocando £2 14s 2d, indleko zokuwulungisa £10.

No 8574, Lot 11, Block M, ububanzi 100 square
roods; inani lentengiso £10 3s; indleko zocando £2 14s
2d.

No 8575, Lot 12, Block M, ububanzi 100 square
roods; iuani lentengiso £10; indleko zocando £2 14s 2d ;
indleko zokuwulungisa 250.

W, No 8576, Lots 12 & 13, Block O, ububanzi 198
square roods 36 square feet; inani le ntengiso £20;
indleko zocando £4 8s 4d; indleko zokuwulungisa £167.

No 8577, Lot 1, Block P, ubukulu 100. Inani
lentengiso £10; indleko zocando £2 14s 2d.

No 8578, Lot 2, Block P, ubukulu 100 square roods.
Inani lentengiso £10 ; indle- ko zocando £2 14s 2d.

No 8579, Lot 1, Block Q, ubukulu 100 square roods;
inani lentengiso £10 ; indleko zocando £2 14s 2d ;
indleko Zokuwulungisa £120.

No 8580, Lot 2, Block Q, ubukulu 100 square roods ;
inani lentengiso £10 ; indleko zocando £2 14s 2d ;
indleko zokuwulungisa £40.

No 8581, Lots 1 & 2, Block R; ubukulu 200 square
roods ; inani lentengiso £20 ; indleko zocando £5 8s 4d;
indleko zokuwulungisa £335.

No 8582, Lot 3, Block R, ubukulu 100 square roods ;
inani lentengiso £10; indleko zocando £2 14s 2d.

No 8583, Lot 4, Block R, ubukulu 100 square roods ;
inani lentengiso £10; indleko zocando £2 14s 2d ;
indleko zokuwulungisa £2,70).

No 8584, Lot 5, Block R, ubukulu 85 square roods 52
equate feet; inani lente- ngiso £10 ; indleko zocando £2
14s 2d.

No 8585, Lot 6, Block R, ubukulu 47 16 square feet;
inani lentengiso £10; indle- ko zocando £2 14s 2d.

No 8586, Lot 7, Block R, ubukulu 93 square
roods 116 square feet; inani lente, ngiso £10 ;
indleko zocando £2 14s 2d.

No 8587, Lot 5, Block W, ubukulu 100 square
roods ; inani lentengiso £10; indleko zocando £2
14s 2d.

No 8588, Lot 6, Black W; ububanzi, 100
square roods ; inani lentengiso, £10 ; indleko
zocando, £2 14/2.

No 8589, Lot 1, 2, no 7, Block X; nbu- banzi,
£300 ; inani lentengiso, £30; indleko zocando, £8
2/6; inani lendleko zokuwu lungisa, £420.

No 8590, Lot 3. Block X; ububanzi, 100
square roods ; inani lentengiso, £10; indleko
zocando, £2 14/2.

No 8591, Lot 4, Block X; ububanzi, 100
square roods ; inani lentengiso, £10 ; indleko
zocando, £2 14/2.

No 8592, Lot 5, Block X; ububanzi, 100
square roods; inani lentengiso, £10 ; indleko
zocando, £2 14/2.

No 8593, Lot 6, Block X ; ububanzi, 100
square roods; inani lentengiso, £10; indleko
zocando, £2 14/2.

No 8594, Mill’s Erf; ububanzi, 314 square
roods 60 feet; inani lentengiso, £10; indleko
zocando, £2 14/2; inani lendleko Zokuwu
lungisa, £820.

No 8595, Philip’s Erf; ububanzi, 1 me. kolo;
ioani lentengiso, £10; indleko zc. oando, £2 14/2;
inani lendleko zokuwu lungisa, £475.

INTSHUMAYELO.

NGU NMHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH.

Tlungu le Bhunga elipakamileyo le Nkosa- zana,
Injinga ye Buto le Grand Cross, Yodidi
olubaluleke kunene lo St. Michael no St.
George, Iruluneli no Mpati Oyintloko we
Mikosi yo Mnton” Omhle yase Cape of Good
Hop", e South Africa namazwana, nezibhaxa
zawo, ne Sandla so Mntan’ Omhle Esikulu,
njalo njalo, njalo.njalo, njalo-njalo.

EKUBENI kute kwaba yimfuneko

ukuba uhlaziywe Umteto woku- hlanganisa
irafu ezingahlaulwanga, ezi kwezi ndawo
zikankanywe ngezantsi: ke ngoku, pantsi
nangamandla endi- wanikiweyo,
ndiyashumayela, ndisazisa lo  Mteto
uhlaziyiweyo, oyakuti, emva kolusuku, ume
ugqalwe endaweni yo mteto okankanywe kwi

Zigendu 50 ze Ntshumayelo Nos. 110 ne 112, eze

ntsuku 15 ne 17 ku September 1870, ne Sigendu

49 se Ntshumayelo No. 140, yomhla we 26 ku

August, 1885, ezite ke ubuninzi (izigendu) bazo

zahlaziywa, ngapandle kwezingabekiselela

kwinqubo ezaqalwayo nezingagqitywanga pantsi
kwemigaqo en_]engai/e ihlaziyiweyo.

Ekungapumelelini komntu omelwe yirafu
yendlu ngoku, nasemva koku, ukuba ayihlaule
ngenyanga ezintatu emva kokuba lidlule ixesha,
kuyakuba lilungelo le Mantyi yeso siqingata,
noiuba ngomnye umntu, uku%a ati- mbe ukuba
kuhlaulwe elonani, ne ndleko ezite zenziwa, inani
elaneleyo lenkomo, impahla, nezinye izinto ezi-
lunge kulomntu umelwe kukurafa indlu, ekuya
kuti ke ukuba lorafu ayihlau- Iwanga kwintsuku
ezi 14 emva kokuba kutinjiwe, ezonkomo nalo
mpahla ukubuyisa lomali yerafu nendleko ezite
zenziwa, ziyakutengiswa nge fandesi, ngapandle
kokuba pambi kokuba ati umnini walompahla,
lingekenziwa ifa- ndesi, alinge indlela
yokuzifumana nokuba uyamangala,
ekufunekaemelwe ngokugqinileyo ekumangaleni
oko, aze ati ukuba ute wagwetywa alulame, kuba
esosigwebo asisayi kwanela ukuhlaula irafu
yodwa, kodwa kwanendleko ze- ntimbo leyo,
ezenze ke ngoko mteto, kwanendleko zokutetwa
kwelotyala.

2. Ekungati ke i Komkulu lifumene ukuba
impahla leyo ibangwayo okune- ne yeyalomntu,
iya kunikelwa kwakuye.

3. Imali eyi 2s. 6d. njengomrumo we sidyoli
sa Komkulu, imelwe kukurolwa nguye wonke
umntu ote wasemva eku- rafeni kwada kwadlula
inyanga ezintatu.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Inikelwe kum ine Sincamatiselo se Koloni ye
Cape of Good Hope, ngalomhla we Sth
January, 1894.

HENRY B. LOCH,
Iruluneli.

Ngomyolelo wo Mhlekazi i Ruluneli e Bungeni.
J. GORDON SPRIGG.

No. 9, 1894.

IPEPA.
1. Pesha kwe Nciba nelakwa Gealeka.
2. Elaba Tembu nelama Bomvana.

3. Mzimvubu.
4. Elase Mbo.

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U RIGHT HON-
OURABLE SIR HERCULES
GEORGE ROBERT ROBINSON,
BARONET.

Ilungu le Bhunga elipakamileyo le Nkosa. eana,
Injinga ye Bnto le Grand Cross, Yodidi
olubaluleke kunene lo St. Michael, no St.
George, Iruluneli no Mpati Oyintloko we
Mikosi yo Mntan* Omhle yase Cape of
Good Hope, ¢ South Africa namazwana,
nezibhaxa zawo, ne Sandia so Mntan’ Omhle
Esikulu, njalo-njalo, njalo njalo, njalo.njalo.

EKUBENI kute nge Ntshumayelo No. 91

eyenziwa ngomhla we 16th March 1894,
kwaiswa umantyi kumandla wase Elliott, yaye ke
lendawo ifudula ipantsi komandla wase Xala-
nga:

Ekute ke ngokwahlulwa ko mandla wase
Elliott Kowase Xalanga kwako ukutandabuza
ngokwe mimiso ekwi Ntshumayela No. 431 eyayi
ngosuku Iwe 6th November 1893 equtywayo
kumandla wase Xalanga, esingisa kumandla wase
Elliott:  ekufuneka okoku tandabuza ku
sbenxisiwe:

Ngako oko ngamagunya namandla endinawo
ndiyashumayela, ndisazisa ukuba imiteto
nemimiso engo kutshaty- alaliswa kwe Bhula
ezigusheni nasezi bokweni owawu kwi
Ntshumayelo No. 431 ka 1893 eseyi xeliwe
iyakuqutywa kumandla wase Elliot kube njengo
ku- ngati lomandla use pantsi komandla wase
xalanga.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Inikelwe esandleni sam inesincama- tiselo sale
Colony ye Cape of Good Hope ngomhla we 30th
April 1896.

HERCULES ROBINSON, Iruluneli.

Ngomyolelo wo Mhlekazi i Ruluneli e
Bungeni.
H. F. FAURE.
No 155,1896.

G.P PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane Yoku "Ngeja"
Imisesane Yokutshata
Amacici Namehlo (Spectacles).
KANANJALO XA OFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

Intengiso! Intengiso! HEPWORTH'S Limited.

Intengiso Enkulu yonyaka iko ngoku. Ngamanani onke. Amaxabiso atotywe kakulu. Onke ngawe mali ezatengwa

ngayo, nangapantsi, kufuneka itengiwe yonke lempahla ukuze kubeko isituba seza kufika entsha.

I SUTI ZAMADODA 55/- Zitotyelwe kwi ~ 25/-

35/- » 19/6

IBULUKWE 12/6 » 6/11
18/6 8/6

4/11

I SUTI ZOMATOLOSE ZAMAKWENKWE ze 3/6, ebezi fanele
ukurolelwa ngapezulu.

I SUTI ze TWIDI, ze 12/6 ... Zitotyelwe kwi 4/6 ne 5/6
Yizani kuzi ketela kuse lixesha.

Indawo akuyo MACLEAN STREET, EQONCE (KING WILLIAMS TOWN)

g

ESONA SITORA SIPAMBILI

ONOKU FUMANA KUSO

EZONA MPAHLA ZILUNGILEYO

NGAPANDLE KWE NTANDABUZO KUKWA

Dyer & Dyer, limited

E-QONCE,

Ibhulukwe Zamadoda ze Twidi ... 3/11

Isuti ’ 16/6
EZITUSNICA ...cvveiiiieiieciece e 22/6
Isuti Zamadoda ze Serji_........cccvvevvierienienienie e 16/6

Impahla Zokutshata Ibatyi ne Ondulubatyi
xide ziye kwi 30/-

iqala kwi 19/-, 22/6,

Imingwazi, Amagqina, i Gloves, Ikolala, Ihempe, Imekentoshe,
Idyasi, Izihlangu, ne Shuzi njalo njalo.

SO T e SR T "
b, Do Bt L e TR ORI

Intlobo ntlobo Zempahla ye BOLA ne
_ NTENETYA.

Ngamanani Alungileyo ezi
Klabini.

ILANGA LINIKA
Ukukanya, Ubushushu, Ubom!

FLUID NONPOISONOUS
SHEEP DIPS

LITTLE'S

POWDER POISONOUS
1 DIP yetu ye Gusha inika ukupila emihlambini iyawa nelisa Amafama
antsundu yaye ivunywa ngabo bonke ukuba yoyona DIP ifanele
umzi o Pesha kwe Nciba

The New Jagersfontein Mining & Exploration Co.

Linited
NOTICE!

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlasaba- ngella), late of
Koffyfontein, has been appointed Superintendent of Natives and Compounds at
Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of this month.

By order,
NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.
Kimberley, August 14th, 1895.

YA/ /Y NI T T

EZIKA KAYE I WORSDELL EZIKA PILLS
KAYE I WORSDELL EZIKA KAYE PILLS

Zazeka ngapezu kwe 100
leminyaka ~ ukuba  ziliyeza
elitembeke o kakulu.
Zihlambulula igazi nanjengo-
kuba zingu Mchiza Opolileyo

odwa ) ‘Ohambisayo
[ WORSDELL EZIKA KAYE [ PILLS siesmyseicess
WORSDELL PILLS amafuna "™ ™ ssebene

epilisa ngqe.

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bindi
Zitengiswa ngaba Pitiketi-Michiza ne Zitora nge 1s 1 1/2d. ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, ¢ Qonce

LEMINYAKAT 18

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi “‘EXTRA
NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS
ZONKE ngopawu esi- luginisele na Komkulu ngohlobo
Iwemifa nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona
umfanekiso we NGONYAMA kwelinye
LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitenga kuzo-ke bizani
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama,

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W. Weir & Co.

E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
J.W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY

LADY FRERE,
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” konal Sondelani! Ibeta ugovane
ati cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, IZIKUMBA,
UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa igila ngexabiaso elihle. Hlohlani
izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu.

BON MARCH
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

VENKILE ENKULU ENTSHA,

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)
Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle- nelana 3 3/4d
ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama
Jamani 6 1/2d ngeyadi, Tkeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama
Nezimabalabala, Idyasi Zamado- da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d.,
Ibhatyi Zekodi 6s > Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

JOHN BAYES & CO BONMARCHE

GRAHAMSTOWN E-RINI

0 BAKER, BAKER, and CO.,
E QONCE.

Banento eninzi yempahla

Ezimhlope Nezi Mtubi i Silika

Ezilungiselelwe aba-Ntsoudu xa batshatayo.

I PATILONI ezintsha 1/3,1/6, 1/9, ne 2/- iyadi.

Ezemitshato Izigqubutelo, Amaggabi,
1 Gloves, ne Shoes.

Ezintle 4/6, 5/6, 6/-7/-, 8/-, 9/-, kused kw1 25/-.

[BLANKETE nezi BHALALA .

IDYASI ZAMANKAZANA,

ZITOTYIWE.

I PRINTI ne KELEKO, IZINXIBO
/ONKE, EZOKUHOMBA ne CAPES
ne BHATYI

KWA BAKER, BAKER & CO.
EQONCE.

IKOMPONI ENTSHA YASE J AGERSFONTEIN YOKU-

MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa- bangella), obefudula ese
Koftyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa- la ngo 19 Iwale
nyanga.

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

KUFUNWA

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowase mngxunyeni kule

Mingxuma yase Jagersfontein,
Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona, nempato intle kakulu.

Beauchamp, Booth & Co
F QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu- ngiselelo ebe

siwenza Sine

Mpahla Ezintsha!!!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke zamabala yi 1/-
iyadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe kakuhle ziqala kwi
4/- ziye kwi 40/- inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade zigala kwi £1 5s, zide yiye kwi
£5, zinako noku o- dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga- funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVINE & CO.
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PASCOE (UFOLOKOCO

NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE:—

IZIHLANGU ne SHUZI!

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

" EZINEMITY A 4/6 nge pair
EZAMADODA ,, (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo
. EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.
Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 30/—Qonda i £110/-

qa.
Izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo. Eyengeji

neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

ITYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.
I FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
I kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi.
I KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

KWA * FOLOKOCO,*

Nge Nqu-“SALUF,”
Ezantsi ¢ Kwetyalike yama SKOTSHI,

E QONCE.

UKOHLOKOHLO OLUBI.
UKOHLOKOHLO OLUBI.

UKOHLOKOHLO OLUBI.

“ 94, Commercial Road, Peckham, July 12,

“ Nkosi Etandekayo, — Ndingumntu oligitala
okuvakaliseni izimvo zam, kodwa noko
ndingatanda ukukubulela. I lozenges zako zenze
ummangaliso ukudambisa ukohlelo Iwam olubi.
U- kususela kwixa lokutyandwa koqoqoqo wam
ngamaggira  (njengomntu  Ikumkani  yase
Germany, emakubulelwe u Tixo kuba ndisapilile
mna, eckubeni yona yafa) okwenziwa kwi
Hospatala yase St. Bartholomew, akuko
lukohlelo" be- lunokuba ngapezu kolo; ngamanye
amaxesha belude lubange ukutyala, Izikohlela,
ebeziba zininzi, zilukuni. zite zacombuluka,
lubehle Iwandiyeka ngapandle kwenkatazo,—
Ndim, nkosi, owako onyanisekileyo, J. HILL,

UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIRA.

“ Routh Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28, 1893.

«

QONDANI KAKUHLA!

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

—YE—

LINSEED

ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI,

ENGQELENI

KU MFULAWENJA.

Lipilisa kamsinya apo amanye Amayeza Enyanisweni,

ekunikeni obam ubungqina boku-

ndinovuyo olukulu nam
lunga kwe

anqatyelwa}yo' R Lozenges zako zo Kohlelo, kuleminyaka isibhozo
Walumkeleni amayeza afana nalo, kanti idluleyo sendi- yalela ukuba kusetyenziswe zona ku-
ngawenkoh liso. bantu endibanyangayo e hospatala nangapandle,

ndazifumana zinceda kakulu. Ndikatazwa futi
ngumqala; zi Lozenges zako kupela eziti zibe no-
kundinceda.  Kengoko i  Lozenges  zako
ndinokuziyaleza kabukali emzini onga- ba ukatazwa
zizifo zomgqala, ukohlelo ebusika, nazipina izifo
zemipunga.

Enyanisweni owako, A. GABRIEL, M.D.,

L.R.C.P. andL.M., Edinburgh.

L.R.C.S and L.M. Edinburgh.

Sebenzisa i Lozenges zika Keating Sebenzisa i
Lozenges zika Keating Sebenzisa i Lozenges
zika  Keating

Biani elika GrAy, nize niqonde kakuhle
ke ukuba nifumana lona kanye. Eli yeza
liyangginwa ngabo bonke, njengo- kuba
intengiso yalo ebanzi isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK
CHEMIST AND DRUGGIST,
DOWNING STREET CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

“ IMINYAKA EDLULEYO i 75 ” zati za- qala
ukwenziwa i LOZENGES zika KEATING,
yaye intengiso yazo isanda, kuba zingagqitwa
yeza ekudambiseni nase kupiliseni ukohlelo
ebusika, um- befu, nomgqala; inye kupela
iyanceda.

AZIGQITWA NALILIPINA. AZIGQITWA
NALILIPINA. AZIGQITWA NALILIPINA,

Ezika Keating i Lozenges zo Kohlelo, lelona
yeza lingagqitwa nalilipina EKU- KOHLELENI,
UKUTSHA ILIZWI, ne NKATAZO ZOMQALA,
zitengiswa nge. Nkonxana ne Bhotile zi Chemists
zonke.

ORSMOND'S

PREPARATIONS

GREAT AFRICAN

REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC
OR COLIC, DIAP.RHCEA, DYSENTERY, AND

Linozufunyanwa ku Barwebi, Abapiti-
kezi Mtyeza, naseze Toreni kuyo yonke i
Koloni.

IXABISO: 1/6 IBHOTILE

Kwabatenga e Rini!
UKUBA UYAFA!

—YIYA KU—

F.J. ABBOT

IKEMIST, E RINI.
Uyakukupilisa

SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,

Msinyane!
Amanani ake Alula!
IKAYA LABANTSUNDU,

NE VENKILE ECZEMA AND ERUPTIONS,
’ SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.
E QONCE

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.

FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES,
RHEUMATISM. PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK.
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN
GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN
IMPAHLA ZOKUTSHATA:

Izivato ze Satini—Ezokutshintsha Izigu- bungelo Zaba
Tshakazi Amagqabi Oku- tsbata Izihlangu ne Shuzi—
Indilokwe, Iziteyisi, Nobugelegele Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA:

Imisesane ye Ngeji—Amacici.

INGUBO ZAMADODA:

I Bhatyi-ezimnyama— 1 Bhulukwe-Zo- kutshata —
Ihempe-ezimhlope - Amaqina ne Kolala—Iqiya zi
Silika—I Gloves ezi- mhlope,

NOBUQOLQO, Njalo Njalo

BERD NO BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

S IYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zisamana zifika

Igiya Ezibukali ze SILIKA ezina
Maghina ne Minqwazi (Cans) yazo.

Kufike ne MPAHLA ENTSHA ye Bhola ne Tennis. Ihleli
yodwa thu ! | Amapini uqala ku 6/6 aye ku 21/6 ne

PAUL XINIWE General Agent,
King William’s Town and East London.

PILISA

UMBUYISELI
WEGAZI OMKULU

ELONA YEZA LIYINKUNZI E- KUNYANGENI
ZONKE IZIFO EZIBANGWA KUNGCOLA
kwe GAZI.

Ukuba unegabanga tata u Pilisa Ukuba unamatumba
tata u Pilisa Ukuba ujadukile tata u Pilisa Ukuba uginile tata
u Pilisa Ukuba unesibindi tata u Pilisa Ukuba umana
udumba tata Pilisa Ukuba akudli tata u Pilisa Ukuba
ubundongela tata Pilisa Unamabala entlungu tata u Pilisa

BANINZI
ABALINGQINAYO.

2/6 nge Botile, ngeposi 3/2.

Linokazuzwa kuzozonke indlu

zamayeza, nakume- nzi

walokanye u

H. T. DOBLE,

CHEMIST, ETC.,

KING WILLIAMS TOWN

UMCHIZA KA

LUMSDEN

UMFULAWENJA
UMFULAWENJA

UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA

Esisifo asinto yi- mbi
ngapandle kokuba sisuke
si- wugqibe wonke umzi
ngaxesha nye. Siqala
ngo- kumana umntu
eqaqazela yingqe- le,
kude kube buhlungu
nengalo nemiqolo, njalo
njalo, ize kufike Intloko
ebuhlu- ngu, Nomaqala,
ne situkutezi, noku-
tamba. Ukuba uqalwa
zezi zifo funa Ibotile ka
LUMSDEN Yoku - nyanga
Umfula- wenja (Influenza

UMFULAWENJA Specific) olungele Inggele,
UMFULAWENJA 1400, njalo njalo.

UTENGISWA KUPELA I{IGU

R, LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,

King Williamstown.

BISSEKER, GEORGE

AND (0.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,

101, Main Street, E Bhai.
BAGCINA IMFUMBA

[ZTHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO- KUHLALA
EKAYA,
UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU-
EMASIMINIL

SEBENZA

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle nase mehlweni;
ziyamhlala kamnandi umntu, zinjalonje ziya-

xolisa.
Bonke abalesi be Mvo NELISO Lomzl ba-
yanoyishwa — ukuba  bezekulomzi,  ba-

yanoyishwa, ukuba bezekulomzi, batenge into
abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI

HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU
PORT ELIZABETH

ISAZISO

EKUBENI intsapo ka MASINGATA

ese  Mgqwakwebe ibipongemele
ukuba pantsi komninawa wam u ELIAS
MSINGATA, nasekubeni i Mantyi
elumkileyo u Mr. Dick, olaziyo isiko
labantsundu  elugwebele  ekutini

lusapo Iwam.
Ndazisa wonke ubani ongati atenge,

mhlaumbi  apiwe,  aqashiselwe,
nokuba ngumhlaba, nokuba ngumntu,
nokuba yintonina elunf(ge kulo
ngapandle kwam, ndakuyibanga
nenzala yayo.
JEREMIAH
MASINGATA.
Regu, Middledrift,
6 May, 1896.
ISAZISO
DIYAZISA  wonke  ubani,

umhla- umbi wonke umntu or abantu,
ngakumbi izihlobo zam ezibe zibuhlu-
n%u kunye nam kuselokwemihla enda-
tshata ngayo, ukuba inkazana engu
JESSIE, ebisakubizwa ngokuba ngu
Mrs. MILLER J. NDLEBE, ukususela
kolusuku Iwe 11 May, 1896
akasayikuba sabizwa ngelogama,
koko uyakubizwa ngo JESSIE MTATSI.

MILLER J. NDLEBE.

Johannesburg 376]
ISAZISO.
KUYAZISWA ukuba

yintlanganiso . E. Eardley ngosuku
ku JUNE 6.
Kuza kuxoxwa ngendlela yokupatwa
komzi (Village Management Board).

1/ ZACHEI KONDLO & Co.

Kufunwa.

ITITSHALA enesi qiniselo kwi Presbyterian

Mission School e Adelaide. Iwuqale umsebenzi
kwi Kwata ezayo.
Abantu bobalela kwangoku, kutu- nyelwe nezi
milo ku
REV. THOMAS MEIKLE,

3285] Adelaide.

NGO July ozayo Ititshala yoku- fundisa kwisi
kolo esifumana uncedo ku Rulumente esimi
kufupi e Mtata. Kobhalelwa ku Rev. FRANK F.
COSNETT, Umtata, kutunyelwe nezimilo, njalo,
njalo. [3116

ITITSHALA Kwisikolo sama Kwe- nkwe, e

Shawbury, ngo July ozayo, ibe namava,
nesiqiniselo. Kungalunga 1be seyi tshatile.
Umvuzo £40 ngo nyaka. Ko bhalelwa ku Rev. S.
CLARK, Shawbury, Qumbu. [3116

Ukwazisana kwezihlobo

Abazelweyo.

MTULE. — Nge 3 May, 1896, ¢
Sutherland, nge 15 to 2 ebusuku u Sandy R.
Mtule no Lettie Mtule bafu- mene

INTOMBAZANA, eyalekela enkulu. [2285
Umbiko.

NGUNGWINI,—Kubhubhe nge 20 March, u
Mrs. JEBEZ NGUNGWINI ngo 10, kusasa. Umke ese
konwabeui okukulu zaye impau azenzileyo
zicacisa oko. Banetamsanqa abafele e Nkosini

izihlobo mazamkele lombiko. [246
Umbiko.

KULATL—U Corporal JAMES KU- LATI, obe

ngu Mdikone kwi remente yase Gxulu, kufupi e

Mnya- meni, eli Polisa kwa Qoboqobo, ububele e

Toleni emzini ka Mpondo. Wafela enkosini yake
1

u Kristu.
Indlela Yokubhalela.

EKUBENI ndinyasekona e Naauw- poort,
bonke ababhaleli bam mebenjenje ngoku :—

FRED NGCUKALE,
Queen’s Town.
MAY (Mgudluli) 31.
AMAXESHA ENYANGA.

4, Elokuggqibela 5 7 pm

12. Entsha ..928 pm

20, Eyokugqala ... 8 3 am -6,

Ezeleyo ... 1138 pm
1 Wavulwa uloliwe e Qonce, 614 456
2 [1877/6 15 455
B ~ |lcawa 4 emva kwe Easter 615 454
¥ My |idayimani yaqala ukuva- 616 153
5 B [kala, 1870[6 17 4 52
6 r ‘Wapuma o Mr. Sprigg e 618 451
7 [kulauleni, 1881(6 18 4 50
8 a [T.S 2?7 1881 619 149

Lwangena ulaulo Iuka Sir 620 448
10 0 Icawa ye ??? 621 448
11 Mv [Wara u Hintsa 35. 621 447
12 B 622 446
13T 623 145
14 [N Umhla wi kunyuka kwe 623 445
15 [Mv [Nkosi— Yiholide. 624 444
16 M 625413
17 (0 Icawa emva kokunyuka. 6264 43
18 626 442
19 B 627 441
20 |r Wefika kweli u Bishop 628 441
R1 [N [Cotterill, 18576 29 4 40
22 (H 629 440
R3 M [Ze. Wazalwa u Vitoli ’19 630 (439
R-4 ~  Icawa yo Moya Ongcwe 631 439
R5 [VIV Umvulo Womoya—Holide 631 438
26 |B Tholide ye Nkosazana 632 438
R7 |T ‘Wabanjwa u Tini Maqo- 633 437
28 N [ma, 1878|6 33 (4 37
29 |H 'Wabulawa u Sandlile, *78 634 436
B0 (M [tyulwa u Dukwana, 1878 634 436
Bl |~ |lcawa ye Trinity. Wadu 6 35 436

ABALIMI NGALENYANGA.
Yinyanga eba nemvulana. Makuhlwaye- Iwe ingqolowa,
ihabile, irasi ne erityisi. Into eziluhlaza ezikankanywe ku
April, zisenokuhlwayelwa, kwane mbotyi. Imbe- wo zemiti
zinokutyalwa.

Imvo Neliso Lomzi
NGOLWESI-NE. MAY 28. 1896.

IVEKI

IBAMBA le "Ruluneli yase Kapa nje-
ngokuba isate gxada Pesheya ngu General
Goodenough,  Inkulu  Yemikosi ye
Nkosazana okwelixesha.

UMANYANO Iwama Ngesi Iwe Ligi
luyanwenwezela. Amasebe amatsha amiswe
ngaleveki igqitileyo nga- wase Claremont
(ngase Kapa), e Kimberley nase Vryburg.

I PALAMENTE ngeveki eggqitileyo ayi-
nanto yimbi ike yayenza ngapandle
kokuquba ingxoxo yase Transvaal,
ekungeko nto imandla singayibeka pambi
kwabalesi betu kuyo.

KWABABELWE intshinga zokukumbuza
ukuzalwa kwe Nkosazana, kubalulwa
amanene eli ango Mr. S. R. French,
Umpatiswa-Posi Omkulu, onikwe ama-
gama C.M.G.,, no Dr. Gill, Owalusa
Inkwenkwezi e Kapa, onikwe awe C.B.

IMVUMELWANO yokwakiwa kwendlela
zika loliwe seyigqityiwe. Ibahlwe ngu Sir
James Sivewright egameni lika Rulu- mente
no Mr. John Walker owecala lololiwe. U Mr.
Walker selelapa kula macala, nomsebenzi
lowo wobehle  uqalwe.

KUKkO incwadi ebalulekileyo kwipepa
eliyi Cape Times lo Mvulo ebalwe ngu Mr.
Rose-Innes enentsingiselo ngoku- kululwa
kwezi tyebi zase Rautini ezise ntangeni.
Uvakalisa indawo yokuba ziti zonke idolopu
zibale imitandazo eya kusiwa ku Oom Paul
ngabatunywa bezo dolopu.

INDABA ezimandla ngaleveki ezivela kwa
Mezilikazi zezokuba ibuto lika Col. Plumer
lama 700 ke laba nedabi nempi ezimbini zama
Ndebele. Yoyiswa entsundu yagxotiswa ishiya
into eninzi yabafileyo. Lelesibini eli idabi
kwama- kulu ake ako kona, ekucingelwa ukuba
mayibe iyapela into ekungayo.

UKUBA kuko into enye ecaciswe ngo-
kumhlope ngapezu kwenye yinteto ka Mr.
Sauer ngolwesi-Hlanu (ngomci- mbi wase
Transvaal), kukuba (itsho 1 Register) kokuka
Mr. Sauer uku- qonda zimfanelo nemingweno
nezimvo nolangazelelo Iwe Transvaal into
emazikangelelwe ngokupa- mbili, Iona ilizwe
alunge kulo lomxoxi, nakudidi Iwabenzi
mitelo yalo, malibe yinkedamana elandelayo.
Nati lonteto siyivisisa njalo. Kubi ke.

ULAULO lwase Transvaal lunenye inkatazo
ebingakangelwe oluhlelwe yiyo. Kwintsuku
ezimbalwa ezigqiti- leyo, ukumkani wama
Swazi u Bunu, ungenwe ngumoya wokutanda
ukubu- lala. Utate imfakadolo wenza ubu-
nggamnggam kubakonzi bake, wafumba pantsi
isitandatu. Unduluke waya e Bremersdorp,
wadibana kona nabapa- tiswa mbuso base
Transvaal apantsi kwawo, waxela
akwenzileyo.

GUTINYUZI! Ngoku oma Ngesi umzi uyile
olwawo umanyano oluyi Ligi, i Bonti yama
Bulu ifun’ ukuti indwebele ukukupisana nalo
ekwenzeni ubulungisa nangakuma Ngesi.
Sitsho kuba

i Bonti isenza umgudu wokuncipisa

izigwebo zababanjwa abangama Ngesi
abase ntolongweni e Pretoria ngezo- mbuso.
Kube kubizwe iutlanganiso enkulu yabameli
bemixauk.a ngemixa- uka ye Bonti ukuba
idibane e Kapa ngolwesi Ne ngalowo
mcimbi.

UMBUSO wase Kapa unikwe impama
ngowase Free State. Umngopiso ekwa-
kuvunyelwene ngawo zizilauli zalama- zwe
mabini, ovumela i Koloni ukuba yake
ololiwe abatsha kwelo lama Bulu, nosand’
ukupunyeleliswa  kweyase  Kapa i
Palamente, awamkelwanga kweyama Bulu
ngamadoda amashumi matatu anesibozo,
waye uxoleke kwishumi elinesibbzo.
Uloyiko Iwama Bulu ku- kuba lonto
iyakunika ulaulo Iwase Kapa amandla
anganqwenelekileyo kwelo lawo. Apo
ikokozela emva kwa ma Bulu i Kapa ifuna
ntonina.

U MR. ROSE-INNES unikwe amabaso
amahle anexabiso, yena nenkosikazi
nentombi yake, ngabatile kubanyuli bake
besitili se. Kapa kwiveki egqitile- yo.
Ubulelwa ngendlela enodumo ate wasimela
ngayo isigingata eso e Bandla. Kakade
ubulele esiti akayazi into abu- lelelwa yona,
kuba inguye onombulelo ngokupatwa
kakuhle ngabanyuli abo. Wayaleza ukuba
ngelixesha ubucopo bnbilayo zinto zase
Transvaal mabanga- tsibeli kwizigqibo
zokwahlula ngendawo yokuti amadoda
abesebenza kunye abambe ukungati awavani
ngemicimbi yase Transvaal kuba akakaboni
zatu soko yena.

IMICIMBI YAMA MPONDO

UMZANA wase Mtata use mdeni

welama Mpondo. Ke ngoko
bekunokulindelwa ukuba ipepa elikufupi
nama Mpondo, nje- ngelishicilelwa e Mtata,
libe nolwazi oluhle ngemicimbi yakona.
Aku- njalo ke kodwa ngepepa eliyi Herald
lase Mtata, emasivakalise udano ngenteto
esiyibona kulo kweziveki, egxwagxusha
IMvoO. Asiroreli kuba inteto zetu zipikiswa,
kodwa asiya- mkeli into yokuba zijikwe.
Saye siyikalazela kunene inqubo yowetu
wase Mtata, oti esiti usingete inteto zetu
asuke amise eyake, aze azamane nokwalata
ukungabini kwayo. Ngendlela
yomlinganiselo, inteto yepepa lase Mtata
ibanzi pezu kokubonisa ukuba ama Mpondo,

njengomzi awanamnqweno wokuba
ngapandle ko Rulumeni, nakwaku- beni
igela lenkosana zawo zingaba zibe

zingayivuyelayo lonto. Intsha kuti into
yokuba ama Mpondo ano- mcamango
wckupuma ku Rulumeni, saye singakolwa
ukuba  anobudenge obungako, kuba
zatshabalalayo nje  izizwe  ngulowo
mcamango. Kwi nteto esayenzayo akuko
nesuntswa- na lento enjalo. Kodwa ke pezu
kwayo kusekwe yonke inteto yepepa lase
Mtata, njengokuba sesiboni- sile ukuba
ayina siseko enyanisweni, mayibe ke inteto
ye Herald ipela evakiwe pezu kwayo iwa
pantsi yonke, ngokwendlu yemipa. Into yona

esiseloko sizama ukuyalata kwinteto zetu

ngelama Mpondo, nesinga °
singaqononondisa nanamhla nje, kukuba u
Rulumeni unamadi- nga awawenzayo

ukungena kwela ma Mpondo pantsi kwake.
Nama- dinga enziwe no Mr. W. STANFORD
no Major ELLIOT, apehlelelwa ngu Mr.
RHODES oko waye sema Mpondweni emva
kokungena kwawo; apinda aqginiselwa oko u
SIGCAU waye hambele e Kapa ngatyala lama
CoOK. Leminqopiso ingoku- fuduswa
kondiyalwa basema Mpondweni Esiseleni ",
ukurolwa kwe nkomo zokuhlahla kuka
PATEKILE, nokunyuswa komamkelo ka
SIGCAU yakukov’ ukurolwa irafu. Lemi-
nqopiso wayenza u Rulumeni, kodwa kude
kube lolusuku akakayi- fezi. Indawo esimise
inyawo kuyo kukuba ayimniki ludumo luhle
uRulumeni ebantwini, okukodwa kwizizwe
ezise buheden ??? yoku- ba apumelelise
izinto nama mene- mene. Inqubo enjalo
yey ?7?? idyo- ba igama le Nkosazana.
Nokuba sekunjanina akulenza idinga maka-
lifeze u Rulumeni. Into elihlalise kakubi ema
Mpondweni kukunga- fezwa kwamadinga,
yaye lonto ingagqitywa ngokusuka amapepa
anjengelase  Mtata angxame ngokuti
kuyaliwa, nokuba kutiwe abasukuba
bebuzela ubulungisa bakwe- zelela abantu
ukuba  bawuvukele  umbuso.  Tina
sinobukwele ngega- ma elihleli lo Rulumeni
wetu pakati kwezizwe ezisebunyameni, saye
sisinga zinganomgudu eziwenzayo izilauli
ukuhlala ngezandla ezim- hlope pambi
komzi kwinto ezinje- ngamadinga asazeke
enziwe uze abantu bahlale ngokonwaba ngo
kuwutanda umbuso.

Impawana

’Kesavelelwa ngu Mr. W. O. Carter walapa
nge Dip entsha efikayo kweli lizwe
ayingenisayo. Abanga bangane- ngqondo
ngayo bangamhambela kumzi wake. I dip
ebiseyipambi komzi olesa IMVO ibiseyiyeka
Little, esivuyayo ukuba noko ihlokonyiswe

sekumva ide yangena emzini. Indoda
ewukonza nmzi njengo Little asiyiyo
yokulahlwa.

—o—

Inguqulo yezigwebo zababanjwa bama
Ngesi abavalelwe e Pretoria aziwaneli- sile
umzi nakwela Pesheya. Umzi kweli
uyashukuma ukuba wenze intla- nganiso
zokuxokozela. U Mr. Innes ukupe icebo
lokuba ube lowo umzi utume indoda
ibenye e Pretoria ipete

umtandazo womzi lowo. Abatunywa
bayokudibana e Pretoria ngexesha elinye,
bayise imitandazo ku Oom Paul. Lonto
ingatsho oyike.

_O_

Ingxelo  esizifumeneyo
yomhlaba e Cala eyayihlokonyiswe kwi
Mvo ” zalata ukuba ihambe kumanani
apezulu ekutiwa ibenye kupela i Netevu ebe
nesiziba esifumanayo, nayo nga £67. Kutiwa
abelungu  basuke badala umanyano
lokuyinyusa  imihlaba ukuba ingabi
nakufikelelwa zi Netevu. Owa- kuti ngati
usanqatyelwe kukupumele- lisa umanyano

ngentengiso
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kuba nabaluzamayo basuke balwenze
isixwexwe  esisekeleze umzi  wonke,
ngokungati unentsiba upela, endaweni

yokuba amadoda aziva ingxowa adibane
ngokute cwaka apume nento.

Isifo apa esoyikekayo senkomo e
Transvaal sike saxelwa e Reitfontein
kumandla we Pretoria, zabulawa kwa oko
inkomo ezimbalwa ezibe zinaso.— Kwelika
Makapan e Waterberg u Ru- lumeni uyalele
ukuba kudutyulwe

ezingenweyo kupela inkomo, ezipilileyo
ziyekwe, kwakubon’ ukuba nezipilileyo
ziyabulawa kwezinye indawo. Isizatu
kukuba imihlambi mininzi yaye imi- kulu
kwezondawo,  ezingati  zidutyulwe
nezisapilileyo 1 Netevu zingayiqondi
lonto kuhle inkatazo enjengale ivele kwa
Mzilikazi. Kukutshwe imikosi yoku-
nganda inkomo ezisuka kona.—Ema-
ngwe, kwisigingatana esingepi kufe
ngapezu kwa 2,000, inkomo.

INCOKO

Amadoda ake abambele e Burma akayi- libali
inkululeko yabafazi belo. Bayalingana totse
namadoda ngezombuso, ngezonqulo
nangamasiko baye benconywa ukuba zingxi- ba
zentokazi ezinomkita zonke, kude kube sendlwini
indoda ayingapezulu emfazini, akabotshwanga
nangumtshato endodeni yake.

Lento ukuzalana asinto inanziwe ngaba-
ntwana. Enye intwazana yaya nomsakwa- yo
okokuqala esikolweni Ute utitshele akubuza
amagama abo yangu Ralph no Edith Johnson.
“Oh!” yatsho ititshele, “ ngumntu nomsakwabo.”
" Hayi,” yape- ndula lentwazana : “A
singomsakwetu,

singamawele.”
“ Xa ubutandaza ngokuhlwa nje Bobby
akamtandazelanga  umakalu  ukaba  aze

asindiswe,” yatsho inasi kwinkwenkwana xa
kwakulalwa. Lentwana yotuke yahleka yati—*
O. Nkosi ! umakulu naye ukwela ibhayisikile
ukuba ndimtandazele ? ”

“ Bazalwana bam,” watsho omnye umtika

ushumayela, "zintatu intlobo  zeratshi—
lelokuzalwa, lelobutyebi, lelezipiwo. Ndi-
yakolwa ukuba akuko mntu okohlakele

ngezintlobo zezono kulentlanganiso.”

“ Chumani nande niwuzalise umhlaba ” Lo
ngumyalelo omkulu owenziwa ngu Nkulunkulu
mhlenikwezeni wadala umntu. Kanti noko’
wenjenje lomteto ngalendlela uqutywa ngayo
ngamawetu awubonakali ulitamsanga.

Ngokutsho siteta ngalendlela ati umfana
engekaweli nakwiminyaka emashumi mabini abe
selefunjatiswa umfazi, ekudla ngokuti kanti
lomfazi yintombazana eminyaka ili 16 kupela,
kwaye kulindelwe ukuba ababantu mabaqube
intlalo enzima kunene yendlu iminyaka
emashumi asibhozo.

Ekuti ngamaxesba amaninzi kanti lomfana
etshata nje akanayo nalemalana yokuhlaula
umfundisi omtshatisayo, kufuneka eyibole- kile,
kwanomsesane womtshato ubolekwe. Kunjalonje
lomfana akanayo nenja le, ne tiki le e Bankeni,
ibe nalentwazana ingayi- kupiwa ne bhokwe le
yobisi kowayo, yo- gxotwa impuluswa njalo

Zonakala apo izindlu zabatsha beta,
ngokwesenyameni nasempefumlweni, kuba ezi
zi-alamana  zixinzelelwa zinzima  zendlu,
aezisuke zitambekele ekuzilahleni ekunga-
lungini endaweni yokukula nokukulisa ababo
abantwana kumzi wabo ofumileyo.

Abafana ngebengangxami kangaka uku- tshata
bengatanga kuqala bafunda ukuse- benza nokuba
nento abazigcinayo. Into enkulu mayingabi
ngonzonza nekolala ezi- mhlope kanti ngasemva
likamte.

Sicinga tina ukuti intombi zakowetu
mazibabuze abafana ababhekisa kuzo nge- ndlela
ka “ Ndofanaye » ukuba sebesebenze
kangakananina? okanye bangamagqobho- kana?
Kuba kaloku zintombi zakowetu kupela kwento
eziya konwabisa intlalo yendlu yenu enzima.
Abafana abangagqo- bokileyo mabaye kuzeka
intombi ezinga- gqobokileyo, abagqobokileyo
bezeke ezi- gqobokileyo.

Enye intokazi yenjenje ukuyala ezinye intombi

“  Akulunganga ukutshata nendo- da
engatshayiyo, amadoda angatshayiyo atanda
kakulu ukusubukulu iziciko zembiza ukukangela
ukuba kupekwe ntonina, aba soloko engaseziko
futi; kanti indoda etshayayo ayinjalo, nokuba
ingxolisiwe yona ngumfazi isuke itabete inqawe
yayo itshaye.”

Umfundisi otile kumzi otile uke wati pakati
kwentshumayelo yake wenza umbuzo oti:
Mabeme bonke endlwini apa ab wa- hlaulayo
kakuhle amatyala abo.”

Vutu besuka bema bonke, kwasala ixego
lalinye. Bakuba behleli pantsi kwacelwa ukuba
abangahlauliyo mabeme.

Lixwabulukile elixego linxibe amajacu. Waza
u Maneli wabhekisa kulo ukuba kutenina lento
lingazigciniyo izitembiso zalo ngokuhlaula
izikweliti zalo.

Lipendule elixego lati:—Ndingumshicileli

wepepa, ababantu bebemi ngapambili kwam
bonke ngabatati belopepa, baye bonke
besandibambile imali yepepa elo. Umsu- Iwana
wena mlesi ngakwi “ Mvo ?”
Enye yamadoda akumsebenzi wakwa Rulumente
yati yakuba ingafumani xesha lokupumla yacela
ixesha lokuba ihambele ekayeni layo yabeka
isizatu sokuba iya kungcwaba uyise.

Okwenene ivunyelwe yahamba. Ibuyile
ngengomso ixelelwe yinkosi yayo ukuba bekuko
umbhlobo obefikile emveni kokumka kwayo izolo.
Yotukile yabuza ukuba ute ungubanina. Ite inkosi
ute ungoyihlo.
Oh ! “ uteni ke wena kuye ? Hayi,
ndimxelele mna ukuba makasalishe ihashe lake
akwele agoduke msinyane kuba wena umlinde
shushu ukuba afike ekaya orange wabe. Sisuke
esisicaka sakohlwa apo sitehona kona zintloni
kuba besingacingi ukuba ubuginga baso
bunokuziswa ekuka- nyeni msinyane kangaka.

UMANYANO NGEMIHLABA

Intlanganiso eyayise Cala kwa Mr.
Ngcwabe nge 8 May, 1896 :—Isihlalo sita-

© twengu Rev. J. Mannelle, umbhali ingu Mr. D.

Bikitsha. Umgcini-Sihlalo wabi- zau Mr. D. S.
Makohliso ukuvula umci- mbi, ote yena wenza
ingxelo yobugosa bake bokushumayela
Umanyano Loku- tengiswa kwemihlaba. Wati
ku Sifono- ndile wamkelwa ngemigcobo nase
Qiba. Ute intlanganiso zazinkulu kakulu e
Hlobo, Transkei beno Mr. Bikitsha, ba- tenjwa
ngalomcimbi nase Fort Malan, kwa Gcaleka.

Bambulela kunene umfu- ndisi walomzi
ngokushumayela inyaniso yeli nelizayo
kunye.

U Mr, P. Figilan wati umanyano Iwa-
mkelwe e Qonce, yenzani imiteto yalo. Ndize
nalo ihlahla nase e¢ Qonce lokwa- mkelwa
komcimbi,

Wesuka u Mr. Ngcwabe wabulela ezi- pete
ngamehlo inyembezi, wancoma imvisiswano
enje ngale ukuba ntle kwayo.

U Mr. S. Kalipa upoposhe ukuba ku- nyulwe
ikomiti yokuquba umcimbi.— Wamkelwa.

U Mr. Makohliso wanyula amanene ¢ Komiti
angala:--Messrs. S. Kalipa, M. Ngcwabe, J.
Manzana, M. Renqa, Mgco- do, Figilan, Kula,
Revs. J. Mannelle, S. Mvambo, B. S. Dlepu ;
Messrs. T. Kasana, Hlazo, S. Makiwane,
Mongelwa, L. Ngcwabe, Bikitsha, Mahlasela, J.
Mba, J. Somtunzi, nompoposhi.

Kwangeniswa indawo yokuba intlanga- niso
yokuqala ye Komiti ibe se Ndwana nge 21 May,
1896. Kwavunyelwana. Yapela eyamadoda.

Kwangena eyamadodana, nezigqibo zawo
zentlanganiso yawo intoni! wena wabona
amabhadi nezinja, amadodana abangisana
ngamawonga Yileyo iti ndi- ngu mgcini sihlalo,
enye—hayi ndim. Sancoma ukunyaniseka komfo
ka Ngcwabe, u Henry kwintlanganiso yabo.

J. W. GARRETT & Co., Lady Frere.—Izi- tora
zase Glen Grey, Impahla Zehlobo azi- teteki
ubuninzi bazo—eziwufaneleyo umzi wase
sikolweni. Ilokwe, Iprinti, Izambulela zelanga,
Imingwazi, Ilesi ne Ribhini, izi- hlangu, njalo
njalo. Ezimpahla zitengiswa ngamanani akwa
Komani. Ukutya, njalo njalo, kutengwa
ngamanani apezulu.—ADV.

U MR. W. 0. CARTER wase Qonce unga
angazisa abahlobo bake abaninzi kwaba- ntsundu
ukuba akasenanto nevenkile apa engakwa
Pascoe; kodwa xa bamfunayo, ukuba abamele
nantonina, njengokwanga- pambili,
banokumfumana kwi stora esise- mva komzi ka
Mr. Hilner, wentsimbi zamaxeeha.— ADV.

ABANTU NGABANTU

UKUZIMELA OKUYINGOZI,

MHLELI ODUMILEYO,—Ndivumele ndenze
abembalwa. Ukuzimela kontsundu kuseyingozi
kuba ixesha alikafiki. Lento ukuzimela iziswa
ngamandla entsiba. Ukuti ixesha alikafiki
nditsho kuba amashishini abantsundu ayabitya
ngokungaxhaswa luhlanga, kanti ngapandle
kokuxhaswa kwamashishini ohlanga ayibonakali
indlela kakuzimela. Kuqala makuxhaswe
amalinga amadodana ohlanga. Nantso ivenkile
ye Afrika e Bhai, zipina i odolo ezivela
kumanene namanenekazi ohlanga? Nanko u
Nisina, nanko u Jobi, nanko u Sitende, nanko u
Jabavu,—selede wati qeke intloko eba- cenga
abantu ebacengela elabo ilungelo leziqu. Kuhle
ngokuzimela, uhlanga aluka tungululi. Nabo o
Xiniwe kwi- ndawo ngendawo.

WM. W NKOMO
Brakfontein, May 4, 1896.

[Kade sisitsho nati sisiti ukuzimela
akufunyanwa ngobutyututyutu, yinto
efika nentsiba nokutungulula kwe-
mfundo. Eminye imigudu yeyokulahle-
kisa.—Ed. IMvO.]

NKOSI YAM ELUNGILEYO, — Ndinecebo
elihlala lindimele ukunga ndingalibhe- ngeza
emzini wakowetu ontsundu, ngo- kubalulekileyo
kwabendlu yokolo. Eli- cebo lingekazi, kwindlu
ka Yesu Kristu. Andizange nakwinye
intlanganiso ndili- ve lixoxwa, ukutsho ndicela
isitutyana epepeni lako Mhleli, ukuba ndike
ndiwu- pakel’ umzi ngokubanzi
nangokucacileyo. Benditanda, ngokufupi, ukuba
kwahluke ukuzeka kwekolwa ngomteto onoku-
miswa ziramente zika Kristu ezi sesho- nini zazo.

Ngalendlela yokuba lijikwe ikazi emakolweni
ngokuti uyise wesoka akupe eza ‘nkoma beziya
kuya kulontombi azinike unvana wake enzele
ukumxuma kulomzi mtsha ngemvumelwano
yama- cala ; omabini kubengokwenjiwanjalo
kuzanywa indawo yokuba unyana enze umzi
wake abe nento embambezeleyo ekuhilizeni.
Angati unyana akuba nomfazi kanti noko usaza
kukwela pezu kwe nqanawa enguyise xa lulwayo
ulwandle kanti mhla wa- buba uyise iyakuba
litatsholo lento ekohlwe kukuzimela kuba
ingasena maqotoli. Ukwenjenje, Nkosi yam ku
kuba uve umpunga welicebo apo usinga kona.
Ndicela isituba ngeternba lokuti mhlaumbi
kungako ndawo ingavelayo, kanti mhlaumbi
kukuza kusinda komzi oko. Ndingavuya nokuba
wenze umda “Emveni” wokundivisa ukuvuma
no- kungavumi; ukuba wenjenjalo wosinceda
isicaka sako

M. J. BOKWE.

Macfarlan, 14 May, 1896.

U TUNYISWA NDUNGANE.

MR. EDITOR,—Ndincede ngalamazwa- na.
Ndite xa ndifunda IMVO yomhla we 7 ku May,
ndotuswa kunene yinteto ka Mr. Tunyiswa
Ndungane, inteto endite ndakuyiqondisisa
ndabuya ndayiqonda ukuba yeyomntu ofanukuba
upuma kwi Asylum, okanye uhliwe sisifo
sakona; nda- ye kananjalo ndinokuyazi inteto
yabantu abanokukufa. Wonke umntu oke afunde
1pepa ekutiwa yi Tit Bits uya kundinggi- nela
ukuba yimo yabo ukuzibiza ngama gama abantu
abakulu nabafundileyo, kanti akazenzi wenziwa
kukufa anako. Omnye waka wati uyi Nkosi u
Yesu Kristu, wati bakumkangela ngokundwe- ba
wati komnye -Yiza kufaka isandla sako ecaleni
lam ungatandabuzi, yiza, waqini- nisa ukutsho.
Omnye wati, kanye kuti ungu Mristu, usuka
kwisixeko sakwa Ntshabalalo uya kwilizwe
lapezulu; waye nebhandilana emhlana yengubo
zake, wati nguwo lo umtwalo wam. Abanye ke
bazibiza nge Lords ne Dukes. Nalomfo
ndiyakolwa ngomnye walompi, asinguye u Mr.
Ndungane wasema Bhe- leni. Ke andina
kufumane ndiwamoshe amazwi am. Ukuba ebe
ngumntu ovayo bendiya kumalatisa kumazwi
esilumko ati “ Nesibhanxa siti sakuti tu
sikangele- ke njengomntu onengqondo.” Oko
kuku- ti kulungele umntu woluhlobo ukuti tu
kunokuteta, nenteto eti “ isibhanxa si- tyutuzela
siye kuma nalapo ingelosi ibingangcangcazelayo
ukuya kuma ko- na.” inteto enje ukubhekisa ku
Mhleli, ndingasateti kwesam isiqu, akuko mntu
untloko ipilileyo angade acinge ngokuyi- bhekisa
kuye.

I XEGWANA

INDAWO ESIQWALA.

NKkos!  MHLELL,—Ndiyanqwena  ukunga
ndingake ndibe nelam nam ilizwi kulo mcimbi
mkulu  upetwe ezingqondweni  zintloko
zamawetu — nditeta umcimbi ongenxaso
yepepa. Ke ndicela isituba kulomvaba yamanene
namanenekazi akowetu. Sezininzi izimvo
esezenziwe zingqondi ngengqondi, namaciko
okuteta oblauga oluntsundu pezu kwawo lomci-
mbi, nakuba kuko indawo esoloko isi- qwala
kwinxalenye yababhali ababhala ngalomcimbi,
le yokungazixeli igama lake umntu, ngati ubhala
ihlebo, kanti ubhala ngento eluncedo lomzi
wonke, Ngati eyona nto ngekugalwa ngayo ku-
kuba ati wonke umlesi ngamnye apo akona enze
intlanganiso nalomzi ami kuwo, ashumayele
levangeli yepepa yohlanga; mhlaimbi kungabako
isigamo kulonto. Lonto kokwam ukucinga ibo-
nakala inokuba luncedo emzini, kuba kona
inyaniso yokuvunywa kobukulu nobulungisa
bepepa eli iko nakongata- mkeliyo, nditsho kuba
ungeva futi esiti litinina ipepa—yintonina indaba
kweli lanamhla ipepa? Nditeta into enjengo- kuti,
umlesi wase Mkubiso onjengo Mr. Bottoman abe
neyake nalomzi, owase Debe onjengo Mr.
Njikelana abe neyake nalowo mzi, owase
Ngcwazi onjengo Mr. Zibi (Daniel) abe neyake
nalowo mzi, njalo-njalo. Ukuze xa eli icebo
linga- pumeleliyo kuqale ukuba kungenwe
ekuteteni ngokunyuswa komvuzo wepepa.
Nitinina balesi ngalendawo? Uxolo ngesituba
sako.—Owako otobileyo,

J. D. GULWA.
Emnyameni, Keiskamahoek,
13 May, 1896.

UMAHLUKO KUMA HEBERE.

U M. S. E., kwelomhla wa 30 ku April lo
upelileyo uti, emva kokudwelisa indawo
awayefana ngazo ngapambili um- Afrika nom-
Hebere, afune ukuxelelwa ukuba yintonina ke
umahluko pakati kom-Afrika nom-Hebere.
Unyanisile ukuti um-Afrika ubefana nom-Hebere
ngamasiko amaninzi; kodwa ke noko umahluko
uko nangapandle kwebala,

(1) Ngokwe Zibhalo ama Hebere lusapo Iuka
Sheme—Gen. xi: 10-32; 1 Kron, i: 17, etc.; Gen.
xiv : 13, “ u Abraham um- Hebere” ; Ama Afrika
yinzala ka Hame, Indumiso okanye Amaculo cv: 23-
27.

(2) Ama Juda (ama Hebere ke), ukuqala apatiswa
izihlabo zika Tixo; kukuggitise- la ke ionto, Rom.
iii: 12. Aye engaba- ntu baka Tixo, epatwa elaulwa
ngu Tixo kwakude ; kanti ama Afrika wona ebengu-
mnquma wasendle, Rom. xi: 17, “Enga- bolunye
uhlanga kuwo umzi wakwa Sirayeli, engabasemzini
kuyo iminqopiso yedinga engena temba, engena
Tixo ehlabatini,” njengazo zonke ezinye intla- nga
ebezingengawo ama Hebere—Efese ii: 12; ati
engamazi u Tixo akonza izinto ezingengabo otixo
ngemvelo, Gal. iv: 8. Ndiyipendula nje lendawo
ndenziwa nakukuba kendive abanye besiti, ngoku-
fumana ukufana kangaka kwamasiko ama Hebere
nawama Africa, batete nje- ngokungati ama Afrika
la akwa ngama Hebere. Ewe, amasiko ebefanele
ukufana, kuba bobabini—um-Hebere nom- Afrika
— ngabazukulwana baka Nowa. Kodwa u M. S. E.
andiboni ukuba uza kwenza nina ngayo lendawo
yomahluko pakati kom-Hebere nom-Afrika namhla-
nje, kuba seyapeliswa yokade yi Vangeli: u Yesu
Krestu waludiliza olodonga Iwe- sablukaniso
Iwalupakati kom-Afrika nom-Hebere, Efese ii: 13-
19

Izinto engekuxoxwa ngazo epepeni apa ikakulu
zeziya ateta ngazo u “Xegwana” kwelomhla we 2 ku
April—izinto zoku- nceda uhlanga. Umbleli
uti:“Elipepa . . . . lijonge ilungelo lomzi .... limele
imfanelo yabantsundu, njalo-njalo.”Inte- to ye
Xegwana”  inompunga  walamazwi  kanye.
Andimvisisi u Mr. Ndungane wase Sheshegu, ukuba
uteta ukutinina ngokuti yinkunkuma lonteto.
Zontatu izinto ati u “Xegwana” ngekuxoxwa ngazo
yeyona nto kanye ama Afrika angeyeyikangela
axoxe yona avisisane ngayo. Utinina ke umzi ngayo
lendawo ye “Xegwana”? Akungenzeki- ukuba
kungabiko nto itetwayo neyenziwayo ngalomacebo
engqondo ezinto ezifanele ukwenziwa ngumzi.
Akukabiko bantu bafundileyo na ngoku nakwesi
sizuku- Iwana sama Afrika? Yinina ukuba
kubonakale nje ukuba umzi uyatshona kanye,
kungeko nto itetwayo yenziwayo nguwo, naxa
sekuko onyana bawo aba- ngqondo itwatyululweyo
yimfundo! Bebengafundiselwa ukuze babe nendlebe
namehlo avulekileyo na, ukuva nokubo- na izinto
zokunceda umzi wakowabo ? Le Afrika ayikabi
namagora okubuzela nokulwela uhlanga Iwayo na
nanamhla? Ndiyazi ukuba ako amagora ¢ Afrika,
noko ndingasakude ndiwabize ngama-

gama. Amanye anamandla ngosiba ne
pepa; amanye ngokuteta ngomlomo. Amehlo
abomvu ndilindele okungenziwa ngumzi
malunga  nalendawo  indululwe  ngu
“Xegwana.” Pendula Mr. Mgweba, Musa
ukupikelana nendawo yokunga- bhalwa
kwamagama, ayiteti nto. Okanye mna
ndicinga ukuba yeyona nto iiungi- leyo
ukungabhalwa kwamagama kwe zinye izinto.
Musa ukuwubulala umzi ngokungalivelisi
elako icebo ngenxa yendawo yamagama
engena msebenzi. Nditsho kuba usiti
ungewuba uyamsekela u “Xegwana,” kuloko
akumsekeli, ade abeke igama lake. Yeka lonto
mfondini. Yeka lonto mnumzetu. Sipe into
enge- nziwayo kokwako ukubona. U “ Xe-
gwana” seleyivelisile indawo acinga ukuba
kungalunga kwenziwe ngayo— intlanganiso.
Atinina amadoda ?

May 6, 1896.

LESSEY.

PINDA KALISHUMI.

NKOSI EBEKEKILEYO,—Ndive ndinyu-
kwa ngamanggabane ndakufunda indawo etile
epepeni le 23 April. Inteto yelo nqaku iti,
“Ukuzimela ekubhedesheni.” Nditi nkosi yam,
sihlobo sika sihlobo, nceda, toro:—
Kungakuhle nokuba lipi— ndwe kalishumi
kuba ngento enokuqo- ndwa nanguwupina

libonisa wonke ongumleseshi Zibhalo
amangaku anje- ngeli. onke awezinto
ezinobom. Yinina zihlobo ukuba

angazingiswa njengazo zonke izishumayelo
zamafa elipakade, kuba inkoliso yamawetu
avuyela ukunga angazipata elubhedeshweni.
Kanti yati Inkosi ebandleni layo yakubona
ubu- ngxamo obunje: yatata “ usana, yalumisa
pakati kwabo, yabayala ngalo; ewe, yati,
okubeta esidleleni mnike nesinye isidlele!
Ewe, yati ozipakamisayo uya kutotywa; yati
masingangxameli  izi- hlalo ezipambili
ngokwetu.” Ayitsho na Inkosi ukuti bahluzeni
omoya ukuba nisemoyeni mnina. Uxolo nkosi
ngo- kutata indawo engaka. Enye gxebe
endiyigxekayo into yeyokuba umzalwana
ulifihlile igama lake, kanti inteto ezipilileyo
silinde amagama abaninizo, isuke ibande
ingxoxo yakuqukunjelwa ngo “ Velangeliso ”
no “ Ncangeziduli,” ngo- kukodwa inteto
ezipatelele e Lizwini inga ingacaciswa, acace
nomniniyo, zinjalo nase mbusweni inteto
azigushwa, asuk’ umntu kaloku ange ubedl’
uburara njekodwa. Uxolo Nkosi, bawo warn.
—Ndingowako onamanggabane,

Xora, 27 April,,1896.

KUNGENZIWA NTONINA?

MHLOBO WOHLANGA, — Nceda ufake
kwelopepa lomzi antsundu lamazwana am
obudenge. Ndifuna ukubuza kuma- doda ati
anengqondo kumzi esinguwo ukuba yintonina
eyoze yenziwe ukuze sibe luhlanga
olunamandla nati bantsu- ndu singavani njo?
Uhlanga luma ngo- kuvana, ngokumanyana.
Nelishishini lohlanga eliyi “Mvo” ngeliquba
bhetele ukuba umzi omnyama ubuvana, ngesi-
ngeko esi sikalo so Mhleli sokuba IMVO imi
ngamlenze mnye ngokungaxhaswa
kwangabaniniyo. Zipina zona intlanganiso
zomzi ezifana naleya yake yenziwa e Qonce,
endandicinga mna ukuba kwa- kuyilwa
intlanganiso eyakumana uku- bako ukuze
umzi uvane. Kangelani kanjalo ngapambili
ngexesha lika Tu- ngumlomo, intlangano
eyayikwase Qo- nce yomzi, yaba luncedo
olukulu. Nitinina zidwangube ezintsundu ?
Mayivuke intlangano  enjalo  iqutywe
ngalendlela Ziti zonke izigingata zingaka nje
zibe nentlanganiso yazo yokukangela amalu-
ngelo ezondawo, kuze kuti ukupela ko mnyaka
ziti zonke ezontlangano zikupe amadoda
ngamabini, ngamatatu, ngango- kuggitana
kwazo, aye kudibana lomado- da
kwintlangano  enkulu  ndaweni itile.
Ngalondlela wonke umzi woba nokuvisi- sana
ngokusondeleleneyo, ukwazi uku- pumelelisa
izinto zawo. Mzi wakowetu bekani pantsi
omakwele, nomimona, izinto ezinje ngokuti*
Njengokuba lento iqalwe ngu nantsi nje mna,
okanye tina asisayingene, njengokuba inga
matile nje akokele lento tina, okanye mna
andisenanto nayo mpela-mpela.” Nokokuba
kupina apo lomoya wo- calulo usabukwa kona
apo akusayi kulunga nto. Yonke lonkunkuma
ye kete yeka “ Dwebile,” ongazanga watanda
ukuba abantu baxolelane, bavane, bance- dane.
Amadoda mawakangele ngapaya kwegusha
nenkomo namasimi awo kwi zinto ezonceda
uhlanga. Nokuba yintonina xa kubonakala
ukuba inento yoku- siza mayilandelwe ngumzi,
ingabi kukuba “ oko ize Nonyondo, abe Sutu,
abasenanto nayo,” ““ oko ize no Mxosa, ama Mfengu
awasenanto nayo.” Unjalo umpunga owonakalisa
amalungelo etu tina bantsundu balamaxesha.
Intlanganiso yinto eyomeleza izizwe. Utinina wena
Mhleli kobu budenge bam, nitinina nina mawaba.
Mna nditi i Qonce malibe nayo eyalo intlanganiso
ngosuku olutile ku June, nezinyo indawo kwa-
ngokunjalo. Zize ezontlanganiso zinyule amalungu
ayakuya kwintlanganiso enkulu eyakwalatelwa nayo
indawo emayibe kuyo. Ndiyayicela ke ngayo yonke
intobeko imizi ngemizi ukuba iwuqwa- lasele
lomcimbi, endicinga ngokuti ngomkulu kakulu.
Uxolo Mhleli ngo- ntyuntyo.

. L.

J. M. SOGOBILE.

Kingwilliamstown Division,
May, 1896.

Ukubanjwa kuka Rev. R. N. Mashaba

Lencwadi ilandelayo siyifumene nge nqanawa evela
e Yerepe kumhlobo wetu oselusizini—u Rev. R. N.
Mashaba. Wo- nke umzi uya kuvuyiswa kukuva apo
akona, kwanalibali lokungeniswa kwake kolutuli

UHLELI OBEKEKILEYO,—Ndixolele ku- ba ndiza
kukucela into engabileyo. Into ebangela ukuba
ndenze esi sicelo, sicha- sene nesiko lako, kukuba
ndilikonxwa, ndingenanto ke ngoko yokuba
ndingaku ruma ngayo. Ndikucela ukuba wazise
izihlobo zam ezininzi e Colony, Transvaal nase
Natal, ukuba ndibanjiwe, nokuba mazitinina
ukundibhalela. Kodwa pambi kokuba ndenjenjalc
ndinganqwenela ukuke ndigqabaggaba abe mbalwa
ngo- kubanjwa nangokuhamba kwami.

ambe wonke ubani uyazi ukuba e Delagoa Bay
kwakusiliwa ngabelungu nabantsundu belozwe.
Mayela ekupeleni kwalo nyaka upelileyo kwavakala
ukuba u Mamatibjana no Ngungunyana, ezona nkosi
bezisilwa, babanjiwe; ekute ko asakubuzwa u
Mamatibjana ukuba ku- nganina ukuba alwe no
Rulumente, wati ulunywe ndim. Ngomhla wesixenxe
ku January, 1896, ngentsimbi ezintandatu
zangokuhlwa, ndabona ngamapolisa ama- bini efika
ekaya lam, esiti ndiyafunwa ngu Mantyi; andibanga
sadenda nam. Sifikile endlwini yomnumzana otile,
malunga nentsimbi ezisibhozo, watuma umntu
ukuya kubiza umantyi. Uto eciika wasele pelile
ngumsindo, waqala waxabana nomnumzana lowo
kuba esike wandipa isihlalo. Eguqukele kum ute
“Ndikufumene namhla, ububa ulumkile. Lenkatazo
usenzele yona woyibhatala nzima.” Waquba kwange
ziqalekiso ezininzi wazake wanditumela entolo-

ngweni. Ngengomso ndibiziwe kwaku- nye no
Martiatibjana lowo, ofike waqi- nisa ukufunga pambi
kwe mantyi ukuba ndim owamtuma ukuba alwe no
Rulumente. Ukuzilandulela kwam akundl- ncedanga
luto. Ngemini yesitatu nda- ngeniswa kusitemele
ukuba ndiziswe apa kwesi siqiti ndikuso namhlanje.
anenkolo yokuba ndibe ndisamkela imali ku
Rulumente wama Ngesi nokuba kukwi Komponi
etile yama Ngesi, ukuze ilizwe lizokuba lela ma
Ngesi, Bandincina bada bandibeta, besiti mandixele
oyena bendisebenzela yena. Ndakohlwa kuba
ndingazani nayo into enjalo.

usitemele ndanikwa amagama enda- fika
ndaxelwa ngawo kubantu base Kapa ababesiza
kundibona. ~ Kutiwa ndingu  mfundisi  ka
Ngungunyana, obesakuti kuye “ U Tixo ubusa izulu
ke mna ndi- busa umhlaba, ngapandle kwami akuko
wumbi; ukuba u Ngungunyana upula- pule mna
konke kolunga.” Bati ndingu mfundisi wemfazwe,
utixo wase Africa. Ngapandle kuka Ngungunyana
noyise ekutiwa ngu Mlungu, nonyana u Godide,
nabafazi bake abasixenxe, u Mamatibjana nabafazi
bake abatatu,—sibe singaba banjwa abamashumi
matatu anantlanu ; sonke kutiwa singababanjwa
bemfazwe. Kwelo qela ke abanye benziwe
amasoldati, abanye zicaka zase zindlwini neminye
imisebenzi. Ndim kupela umntu osava- lelweyo
entolongweni yamasoldati. A- ndazi nokuba
ndovalelwa kude kubo ninina, kuba kaloku umntu
akaxelelwa nto ngaba duna, Uya bonakala ukuba
ngelabo icala ndinetyala
lingapezu kwabo bonke aba- banjwa. Ndinenkolo
kuba akatanga wandenzela inceba u Tixo wo
Sirayeli lilapa ingcwaba lam. Ipepa lako loku-
qibela, Mhleli, endalamkela sendise
tolongweni kakade, lele 2nd ku January
1896. Ndinga ke Mhleli ungandinceda
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wazise izihlobo zam, njengokuba sendi- celile,
ukuba ati lowo utanda ukundibhalela enjenje:

R. Ndevu Mashaba,
Quartel, San Thiago,
Cabo Verde.
Nawe wenjenjalo Mhleli.

Pambi kokuba ndivale Mhleli ndivumele
ndenze umbulelo kuba fundisi bakuti base
Kapa, abeza kundityelelela ku sitemele xa
besikona. Ndinosizi kuba ndingalazanga
igama lomfundisi omhlope. U Mr. Mavavana
yena ngumhlobo omdala kwase Bhai.
Ndatutuzeleka kakulu ngenxa yokuvelelwa
ngabo bafo bakwa Tixo. Zagala nentshaba zam
uEundinika imbekwana etile, zisiti "O kanti
ngumfundisi okwenene.” Mandipele
ngombuliso kuwe Mhleli nakuba fundi bako.
Ndisisicaka sako,

ROBERT N. MASHABA.

AMACULO

Amaculo ase Rabe azanywa ukwandi-
swa nokuhlaziywa. Kuko nafuneka
ekutshiwe ngokunga vakali kakuhle,
okanye ngokungasetyenziswa.

Ikomiti zintatu ezipete lomsebenzi—
yeye U.P. neye Free Church, neyase
Dipende. U Rev. I Wauchope okwi Ko-
miti yase Rabe (Dipende) usitumele ama-
culo abhalwe nguye awomana ebonakala
kweli pepa, ukuze umzi wase Rabe umni-
ke amacebo ngendawo ezinga zingavele-
Iwa encwadini yamaculo.

IMFUNDO. 8,8,8.8.
1. Sibuyele Nkosi yetu

Kuwo lomzi

wokufunda,

Sikutshiwe kumawetu
Situndiswe ukulunga.
. Lipumil’ ilanga letu
Safl))oniswa ukanyiso;
Yiba nentliziyo zeta
Siyamkele inyaniso.

3. Ubunyama busahleli
Kwimizi yako
mawetu,

Kub’ izono azikapeli
Ezibang’ ilishwa letu.

Amasiko amadala
Acasene nobungcwele,
Asalaula emaka?/a,
Vela usikanyisele.

. Usinyule wasiketa
Kumakaya
ngamakaya,
Ngobubele bako teta
Kusingene ukukanya.

. Nkosi vela ubaxase
Ababafundisa tina,
Bakokele bakutaze
Basebenze
bangadinwa.

INGQINA.
1. Sipume ingqina
SiIf)una abon?;
Umkululi size naye
Pakama ke moni.
2. Sipnme ipulo
Ngenxa yako moni;
Umkululi wabetelwa
Sondela ke moni.
3. Silala sivuka
Sihlel” emkondweni;
Umkululi uyabiza,
Sabela ke moni.
4. Sabela ! Sabela !
Wabizwa ngu Yesu ;
Umkululi unenceba
Umsindisi wetu.

6,6,8,6.

INXAMLEKO. 12,12,12,12.
1. Wohamba uhambe upelele pina? Wofuna
ufune uzuze ntonina? Wobiza ubize usabele
bani ? Ushiya indlela inene ubomi ?
2. Wozuld, udinge, udane, uncume Situlu
siyata, sinyibi, sidenge, Woxola
kucol’amakambi esono Ulahle inkozo udle
amaxolo?

3. Lipina ikaya okumbule kulo, Ushiya izulu

obizelwa kulo? Bupina ubomi oxunele kubo,

Ulahla u Yesu nendlela yonqulo?

4. Kangela pezulu, naliya ikaya Nankuya u
Yesu ebiza elila D’ubuye kaloku liseko
ixesha Kauleza ungeka pelelwa lixesha.

INTSHABA. ) 7777
1. Intshaba zam zininzi,
Zingqonge umpefumlo,
Ubusuku nemini,
Andinak’ uku pumla,
2. Iliso lam lutshaba,

Lindis’ ekuhendweni.

Lipandlwa zinkazimlo,

Ndeyele esonweni.

3. Indlebe yam lutshaba,
Iganga ubuxoki,
Nezandi zalomhlaba,
Namacebo omtyoli.

4. Intliziyo Intshaba,
Itanda ubunyama,
Izele nali ratshi,
Ikolisa inyama.

5. Intshaba zam zininzi
Msindisi, ndiza kuwe
Amahlat ’apelile
Igora letu nguwe

6. Intshaba zam zoyiswa
Ligazi luko Yesu
Intliziyo ihlanjwa
Lufefe Iwako Yesu.

FUMANA BESENZA.
(Itshanti yokuvalwa kwe mvuselelo.)
1. Belahla u-Tixo nje Baya ngapina—Rep
Haleluya! Haleluya!
Beshiya u-Yesu nje Batembe nina—
Haleluya ! Haleluya !
Beshiya indlela nje Baya kweyela
Haleluya! Haleluya!
Bes)ike nesono nje Bay’ ekufeni—
Haleluya! Haleluya!
. Bemala nje u-Yesu Balahl’ imbo yabo—
Haleluya ! Haleluya!
. Noko bamalayo nje Abana ndawo—
Haleluya ! Haleluya!
. Noko bamtshikilelayo nje Abana Kaya
Haleluya! Haleluya!
. Nkosi teta nabo babuye Amene—
Haleluya! Haleluya!

2.

3.
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AMANANI EZINTO.

E QONCE, May 23.—Ibhotolo 1/3 ne 2/
ngeponti, Amaqanda 1/ ne 2/1 1/2 idezini, Irasi
eluhlaza 1/ ne 1/11 nge 100 lezitungu, Thabile
6/ ne 11/9 nge 100 leponti, Itapile 7/9 ne 12/6
nge 100 leponti, Umbona 11/ ne 12/10 nge 100
leponti, Amazimba 10/ ne 10/9 nge 100
leponti, Inkuku 6 1/4d ne 2/6 inye, Amadada
1/4 ne 1/9 lilinye, Amata nga 11d ne 2/ idenini,
Imbotyi 10;3 ne 15/2 nge 100, Inkuni 6/ ne 32/
ngeflara.

Inkosikazi ka Mr. Leonard Wells wase East
Brimfield, Massachusetts, yayi bulawa yintloko
ebuhlungu intsuku ezimbini ingena kuhlala ingana
kulala ekwati ke kwafika ibotile yelika
Chamberlain lokuhlikihla ivela ku Mr. Holden ???
makake alilinge, u Mr. Wells uvile ngomso
okokuba upilile, intlungu ??? le kwisi tuba se yure
ezimbini; laye ??? za lifanelwe ukutengwa nge
£104 3s. 4d. ukuba alinaku zuzwa ngenani elinga-
pantsi kweli. Litengiswa ngu R. Lumsden & Co.,
Umpitikezi Mayeza, e Qonce.

UMINGIMINGI. — Umbbhaleli wepepa lase Rini
uxela ukuba kuko umingimingi kwela Mpondo
angase Mpumalanga lokungati awonwabile,
selede namapolisa kwelo afali. awa ukuma kwawo
ukuze anqande ukuba kuko ukuwa kwehlahla elo.
—Sesibazi tina ababhala ngoluhlobo
ngomalibenje. Into ezinje ngebehle azipikise ama
Mpondo kwase mapepeni.

IQASHISO.—Ngomnye umhla kuke kwafika i
Bhulu e Pretoria lisiza ku Oom Paul lirola amahashe
amatatu, elinye lityebile lilihle, elinye libitye liloqoto,
elinye liyimfama ngasonye. Lifike lawamisa pambi
kuka Oom ngoluhlobo—emacaleni lelityebileyo
nelibityileyo, pakati leliyimfama, laye iliso
elingaboniyo lingakweli bityileyo. Limcele ke eli
Bhulu u Oom ukuba makachaze ukuba lombono
walamabashe ungaba uteta ntonina. Emi eqwalasele
umzuzu u Oom upendule wati esisintsonkoto
simnqabele, akangesitolike. Limpendule eli Bhulu lati
uve opulapule ke ndiza kukutolikela mna. Elihashe
lityebileyo ngama Ngesi atyetyiswe zimali zezwe
letu; eli libityileyo siti ma Bhulu ; eli liyimfama
nguwe ukangelise iliso elingaboniyo ngakuti,
ukangele ngeliso elipilileyo kuma Ngesi. Akuvakali
ukuba upendule ngelitinina u Oom kweli qashiso.

INDAWO NGENDAWO.

[NGABABHALELI BETU. ]

EQUGQUWARU (AGNES).

Kambe Mhleli nalapa e Agnes kude kwenzeka
into kuba u Mr. Solomon Teka, isibonda, ufumene
ibhaso ngobuhle bengqolowa yake ku Mboniso
obulapa e Lady Frere.

Kambe Mhleli nalapa e Agnes namhla ide yako
ingqakaqa. Yakupika, ayimfuni umntu wase
sikolweni, isakilatsha amaqaba odwa, nditeta
ukuwarwempa mna. Ungafika into ka Qata ipala
esitubeni kuba kaloku ngu M’enti.

Kambe Mhleli nase Agnes apa kelako ihashe
elinomgada, layimoshana ibhede ka Gosa, nditeta
mna u Sibonda, umntu owaye bona xa
kwakuhambiseka lomonakalo akawuhlanganisi.
Uti bati bese pandle apo beva ngomntwana selesiti
— Tata, ihashe endlwini. Bate besiti tu emnyango
kwaye sekute mu. O. nanga amanqgina esinga
ekambileni; O, nalo pezulu kweye ntsimbi yona
ibhedi. Lati bakulicukumisa kwakona
liyiggibelayo ukuyapula ibhedi, kuba kaloku izito
z0zine zitsﬁonile ku matalase, kwada kwafika no
Ntshayi into ka Ntleko ukuze lipume.

Kambe Mhleli nalapa keyako inkonzo ye Tea
ebekungenwa ngesheleni kuyo. Bekuko into ka
Silika neka Mabeta, ititshala nentsapo yazo
zigqumelana nento ka Matoti, ugaga, ekuzati
kwase kuqaleni wavumisa emi pezu kwesitulo; u
Komo walunyatela uhadi. Umvumo lowo
wawuzinyaswe yi Bhodi yase Qoqodala, nditeta u
Thomas Sondlo mna, Into ka Pumelo yayimi
emnyango  ngesitya  kumana  kugalelwa
ngabangenayo.

CALA.

Ngomhla we 6 May kutshaziwe; siya-
wuncoma unyaka omhle, nangona kona ukutya
bekuse kubi. s

Yiva ke amakwele e Cala :—I Petition
iomhlaba imi ayihambi ngenxa yokuba kufunwa

ubekwe amagama onantsi pambili. Hayi, ikwele
lobuzwe.

Isicelo  sokutandazela inkwenkwe  ebi-
gwetyelwe ukuxhonywa ukuba u Rulu- mente
asiguqule,  besisenziwa  ngabemi  balapa
ngemvumelano. s

Yiva ke : e Cala yeka imiculo (concerts) iyalala
ayivuki; nakule cawa yenye ngolwesi-Ne. Bati
kwesin%/e isikolo ute u Teacher kumntana
wesikolo: pela u concern ; yati lontwazana, c-0-n-
c-e-r-t. Yiva ke, kude ebhakubha, concert zi
teacher. Nakulumka no Mkangeli zikolo ngati
selekufutshane ukuba enze ezake i concert,
uzulumke u failed angabi ngoma, u below i chorus.

EDIKENI.

Indaba zikozona, kuba asizange sigxe- ke
lakufika apa ikaba lase Bhai ukuvela kwalo
Empumalanga emidlalweni ye bhola ngezi
bolide beziko. Inye into esingayitetayo kwelo
khaba, nakuba lalihomba kakuhle, izindlu
ebenilala kuzo apa emakayeni enu azifani kanye
nani ; ngoko ukuba nizifumene ezipa- mbili
ingubo sebenzelani imali yokunce- da abazali
ekwakeni ingxaude. Imbi into yokuti umntu
enentsimbi yamazi- nyo (collar) umbone epuma
pantsi komle.

skoksk

Ewe ziko: kuba siyavumelana no Mr. L
Motaung ezincokweni zake. Kodwa besingati
kuye ukuba sisukela ubungcwe- le elulwimini
Iwetu makolwa, masiqale ukuteta inyaniso apa
—yiti wakuti em- ntwaneni wako otandekayo
ndiya kuku- beta, yiti tu,—umbete ungamyeki.
Bu- gala apo bona ubuxoki kulomadinga omzali.
Ozalisa elodinga yonke lemihla angawafeza

onke.
sesksk

Kwisahluko  sesihlanu ezincokweni  zo
mzalwana wetu, ayivakali kamnandi indawo

yokuba ati ukuteta kwake ngo- kubanzi
akushiye, avakale sclesit—aba  fundisi
mabangatandazi nokutandaza apo kungeko

ndoda; kanti tina abafundi- si sibaxhome pezulu
elukolweni. Aba- hlolokazi bebengayazi lento
ibhengezi- weyo namhlanje Abasekona abafana
no Joseph elizwini ?

Ewe ziko: kuba yinyaniso uko u Mo- yeni
(Mr. Moir). N}%e 3 May bati waye shumayela e
Native Church evakalisa nemibulelo yokuba
ebuye wako kanjalo apa. Wanga angaquba
bhetele beta. Into embi kuletyalike ngabantwana
aba- dlala pandle xa kushunyayelwayo, kuba
kaloku bona baze ezikwepileni. Andiza- nge
ndive mntu uteta ngokuba bangeni- swe, pofu
onina bapakati etyalikeni. Lonto imbi,
isitukutezi kumpulapuli, Ayapina amadikoni
aletyalike? e

Indaba ziko kuba isableli intlokoma
yengoma, ezindlebeni zetu, ezazivunywa ngu
Makado neqela lake. Waqala e Native Church
kusasa, wati emva kwe dinala waya e Lovedale.
E Native Church, kweminye imidaka yakowabo,
wayaleza imfundo ukuba inganyatyelwa
luhlanga oluntsundu,

Imfundo yenye yezinto ezingena xabi- so apa
kuso sonke esisithili. Ungalahle- kiswa kubona
usapo lusiya esikolweni, kanti luvela kwezinye
indawo asilolwala- pa, Iwaza kucelelwa indawo
ngabazali ukuba basondele etamsangeni
elingabo- nwayo ngabaninilo.

Ubuvila or something else.—Into ezi- ntloni
apa kule ramente linani layo, li- pakati
kwamakulu asibhozo nasitoba. Buza umsebenzi
ewenzayo. Ubuhedeni bungqingqwa bona.
Ezinye iremente  zinomvangeli = ohamba
eshumayela kuzo zonke indawo ezinobuhedeni
Eakati kwayo yonke imizi axhaswe libandla. Apa

uxhaswa umfundisi yedwa, odinwa abe

siyakala kukuti enl%;a]?a abe engapa. Siteta nje
upete umzi wakomkulu wento ka Tyali—u
Ngonyama. Akwaba beku- ko umvangeli onje
ngalomfo ka Mzimba ochita chita kwenye
indawo, kuba ezinye zonwabile ngoku kuba
ingwe isekomku- lu. Ingayintwana lonto
yomshumayeli ahlaulwe emva kwenyanga
ezintatu, ahambe kwimizi ngemizi evuselela
aba- fileyo ngentliziyo. Esiti tina buvila lonto
kwiramente enje ngale ukungabi namshumayeli
ohamba evuselela.

UMVULO WETYALIKE E QONCE.

Sinovuyo ukuvakalisa ukuba umse-
benzi wokuvulwa kwetyalike yabantsu-
ndu be Wesile e Qonce usaququzelelwa
ngamalungu elo Bandla. Intlanganiso
ezingawo zixikile. Into eludaba emzini
obanzi kukuba intsuku ekwakutiwe
iyakuvulwa ngazo ziroxisiwe ngeveki enye.
Kumiselwe olwe 19 luka July nolwa 20 Iwe
Timiti  yamakosikazi-  Okukwenziwe
ngesicelo so Mongameli we Komfa no Rev.
R. Lamplough, abate bayakufikelwa
lundwendwe olungu Rev. Mark Guy Pearse
ngo 12 July, baze bangabi nako, kanti
banolangazelelo. Ikomiti igqibe kwelokuba
intlanganiso yalomcimbi mkulu icelelwe u
Captain Veldtman welama Mfengu ukuba
aze ayongamele ; kweye Timiti ngati kuya
kucelwa u Mr. Hendrick Kalipa wase ba
Tenjini. Ababuti e Qonce bawuquba
ngenkutalo umsebenzi wabo etawuni,
besenziwa kubona into yabo intle. Kubaluleke
kubo o Misses Hina, Ma- gobiyane, Elizabeth
Lwana, no A. Hoha; no Messis. Tengo
Jabavu, no Samuel Nopondo, abanye ababuti
abakazingenisi ingxelo. Yona ityalike isaya
imana ukubantle. Incamise umxelo, ngopondo
Iwayo olude olunyawo zi 22; kungoku
abacweli  balungiselela isikwelo, waye
seleqalile ogabayo. Kuhle kunjalo, lizinyikila
amacala ikaba elisingete lo msebenzi.

Kwiveki ezintandatu ezidluleyo bendine
ngqgele enkulu, kunzima nokuteta oku.
Izthlobo zam =zati mandiye e gqireni.
Ndabona umbalo ngeyeza lika Chamberlain
lo kohlokohlo kwipepa eliyi Volks Zeitung.
Ndatenga ibotile ndati emva kokuyi
sebenzisa ixeshana ndapila ; ke ngoku
ndiliyaleza kuye wonke ubani okatazwa yi
ngqele, Wm. Keil, 678, Selby Avenue, St. Paul,
Minnesota. Litengiswa ngu R. Lumsden & Co.,
Umpitikezi Mayeza, e Qonce.
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THE WEEK.

~ GENERAL GOODENOUGH acts as Admin-
istrator during the absence of the High
Commissioner.

PARLIAMENT last week was still engaged in
the interminable debate on the Charter, which is
to be closed this week.

AMONG the Birthday Honours announced
are a CM.G., for Mr. S. R. French, the
Postmaster-General, and a C.B. for Dr. Gill,
the Astronomer- Royal.

A BRANCH of the League was successfully
formed at Vryburg on Saturday last; and other
branches have been established during the
week at Claremont and Kimberley.

THERE is a powerful letter in the Cape
Times of Monday last by Mr. Rose- Innes
embodying a proposal to obtain the release of
the Reformers. He suggests all towns signing
a petition which is to be presented to
President Kruger by a deputation.

THE contracts for the construction of the
Subsidy lines have at length been signed by Sir
James givewri ht on behalf of the Government,
and by Mr. Walker for the Grand Junction
Railway. Mr. Walker is already in these parts,
and the work is to be commenced at once.

THE Pretoria Executive Council has
been confronted with a new and un-
expected difficulty. A few days ago Bunu,
the young King of Swaziland, developed
what appeared to be homicidal tendencies.
He took a Winchester repeating rifle and
fired amongst his servants, killing six. He
then went to Bremersdorp, saw the
Transvaal authorities, and reported what
had happened,

IF (observes the Cape Register not without
reason) there was one thing more clearly
demonstrated in Mr. Sauer’s speech than
another, it was the fact that in his estimation, the
rights and wishes and feelings and desires of the
Transvaal are to be considered first, while the
country to which the speaker belonged and of
which he ranks as a legislator, comes in a very
poor second.

GooD News ! The Afrikander Bond are
now vying with the League and the South
African Political Association in
endeavouring to seek the mitigation of the
sentences of the Transvaal political
prisoners. A big meeting of the Bond, at
which numerous delegates were to be

resent, was to come off in Capetown on
hursday last.

THE League Congress held this week at

Queenstown is said to have been an
unqualified success. The proceedings were
characterised byharmony, all being of one
mind that the one thing needful at the

resent time is an Association—not anti-

utch, but antiBond. An
resolution was passed that the membershi
of the League was incompatible wit
membership of the Bond.

THE Cape Colony has received a rebuff at
the hands of the Free State. The Railway
Convention, which received the sanction of
Parliament a few days ago, has been rejected
by the Volksraad by 38 to 18 votes; the prin-
cipal reason assigned being that the
instrument tended to give more power to the
Cape in the Free State. Another lesson to the
Colony to devote its attention to the
development of its own resources, instead of

oing to the Republic cap-in-hand for
avours.

THE only item of serious news from
Bulawayo during the past week is to the
effect that a column of 700 men under
Colonel Plumer has been engaged with two
impis to the west of the town. After some
heavy firing the enemy retired, having been
driven from ko;()f'e to kojpe until
completely defeated. The Native loss is
heavy. This is said to be the bigggest fight
since Umguzi. It is believed that this action
will probably break up the rebellion. In the
west a column burned all the enemy’s
scherms and captured some cattle.

NEWS OF THE REV. R.N. MASHABA.

OUR readers are now familiar with the

case of the Rev. ROBERT N. MASHABA, the
Native Minister of the Gospel who was
taken prisoner along with NGUNGUNYANA
by the Portuguese authorities and
transported. The last Mail from Europe
brought us a letter about him, detailing the
circumstances of his capture. It is dated
April 16th, from Cape Verd Island, where
we learn Mr. MASHABA is still kept a close
prisoner, while the other forty-eight
prisoners (forty-nine were transported) are
indentured as servants to certain residents
of the Island, and the men, after the well-
known practice of the Portuguese in regard
to their Native prisoners, are being drilled
as soldiers. From the communication to
hand we gather, further, the circumstances
of the Native Minister’s capture. It appears
that he was not with NGUNGUNYANA’S
party at all. That Chief, with another of the
name of MAMATIBJANA, were captured in
a cave towards the end of December last. It
was not until the 7th January that
policemen turned up at Mr. MASHABA’S
house, about six in the evening, at his
Mission Station, saying he was wanted by
the Magistrate. To hear was to obey.
Arrived at the house of one of his captors,
after a two hour’s walk, the Magistrate was
sent for at once. That man—for from what
occurred it would be a misnomer to call
him a gentleman—came, and the first thing
he did was to rate severely the burger who
dared to give the Native Missionary a seat in
his house. This representative of Justice
JEDBURGH forthwith proceeded to sentence
his prisoner before trying him. “ I have got
you to-day,” said ~ the Portuguese holder
of the scales of justice. “ You thought
you were slim. You

“will indemnify us of all the trouble “ you
have caused us.” After indulging in a string
of maledictions he then sent his missionary
prisoner to gaol. On the day following he
appeared in Court, where it transpired that
one of the Chiefs, MAMATIBJANA, swore
positively that the Missionary had prompted
him to rise. It was this unsupported statement
of a heathen chief, which was preferred to

important

the Minister’s solemn affirmation to the contrary.
Forthwith on such evidence —the evidence of a
prisoner—Mr. MA- SHABA was put in irons and
transported to where he now is. The Portuguese
authorities have said and done enough to show that
their belief in regard to this Native Missionary is
that he was the agent of the English Government or
of some English Company, receiving money, with
a view to get the country under the English
Government. The Missionary was pressed, and
even flogged, to disclose his principals. Of course,
as the story was a myth, he had to bear and forbear
all that was heaped upon him on this account. It is
not necessary to go into the story of the rough
treatment on board the troopship, by which he was
transported, where he was reviled, being
represented as NGUNGUNYANA’S Missionary, who
used to say to him God ruled heaven, and he (the
Missionary) ruled the earth, and without him there
was none other; and dubbed the Minister of War,
the God of Africa. In his sore straits the captive
Minister would appear to have been much cheered
by the kindness of his brethren, the European
Minister, with the Native Evangelist, in Capetown,
who came to see him. He does not appear to
recollect the name of the European Minister who
was indefatigable in ministering to his comfort. If
we recollect rightly, the Rev. WILLIAM FLINT is the
kind Minister referred to. Thence, onwards, the
enemies observed a certain respect towards him,
saying “O, he is then a Missionary indeed.” At
present the Missionary is still in darkness as to his
ultimate fate, although he feels that unless
Providence shows mercy towards him his grave
must be in that bleak out-of the way Island.
Many of our readers will be glad to hear this
news about Mr. MASHABA. Those who know
him well know that he is innocent of the crime
with which he is charged, and he is not the man
to have put up anybody against the ruling
authorities, this notwithstanding the sworn
testimony of all the MAMATIBJANAS in the
world. In these circumstances it is sincerely to
be hoped that the efforts of the Missionary
Society in London, and the good offices of the
Right Hon. Sir H. FOWLER, through the British
Foreign Office, for Mr. MA- SHABA’S ultimate
release to pursue his noble calling, will not be
relaxed, but, if possible, be redoubled. We
should have liked, too, to hear that the
Aborigines’ Protection Society are interesting
themselves in the matter. Lovedale, the
institution at which MASHABA was trained,
would do a great service by adding its renowned
name, and undoubted weight into the scale.

PONDOLAND.

UMTATA adjoins Pondoland

So one would suppose that

a newspaper published on the
borders of that Native Territory,

as the Umtata Herald, would be
fairly posted as to what is going on
in Pondoland. Not ¢o0, however,
with our contemporary. But we
have to express our great disap-
pointment with what we have re-
cently read in the columns of our
contemporary at Umtata on affairs
in SIGCAU’S country. The Herald
article purports to be a counterblast
to one that had appeared in this
journal. There cannot be the
slightest objection to any criticism
the Herald of Umtata, or any other
paper, may think it worth while to
make on anything appearing in
IMvO. TO misrepresentation, how-
ever, we must dissent as earnestly
as it is in our power to do so. And
we must strongly except to the
methods of the Umtata Herald,
which partake largely of the style
of criticism which sets up nine pins
in order to knock them down. For
example, the Umtata paper goes
into an elaborate argument to show
that there is no desire amongst the
Pondos to get rid of the new form
of Government, although “ num-

“ bers of chiefs are very much
“averse to the new order of things?’
It is news to us to hear that there
was any idea, either among the
chiefs or the common people, to
throw off the yoke of the Govern-
ment. And certainly there was
nothing in our article on Pondo-
land to warrant any such inference.
As this asseveration is made the
basis of the whole of the article in
the Umtata Herald, and as we have
shown that it has no foundation in
fact, therefore the whole fabric of
argument reared upon it necessarily
tumbles to pieces like a house of
cards. What, however, we have
been endeavouring to do in our
articles on Pondoland—and it is
what we would earnestly impress

on the public mind—is that there
were certain undertakings, deliber-
ately entered into by the Govern-
ment through its officials — like
Major ELLIOT and Mr. WALTER
STANFORD—at the time of the an-
nexation, which were subsequently
confirmed and endorsed by Mr.
RHODES, as Prime Minister, when
he was on tour through Pondoland
after the annexation, and reaffirmed
by Government when SIGCAU was
in Capetown in connection with the
COOK concession case. These were
about the clearing of Isisele of the
disturbers of the peace of Pondo-
land, and the payment by PATEKILE
of a cattle indemnity, and the in-
crease of SIGCAU’S allowance after
the in-gathering of the taxes. These
pledges, made in the name of Gov-
ernment, have to this day not been
redeemed. Our contention is that

it is not a creditable thing for any
Government, much less for a Gov-
ernment with which the sacred and
honoured name of our Gracious
Queen is associated, to make pledges
to a semi-barbarous people like the
Pondos, and not faithfully and

scrupulously endeavour to carry them
out. It is this grave charge that has been
lying at the door of the Cape Ministry in
the eyes of the Natives of Pondoland,
and of the Natives generally; and it is not
to be disposed of by subterfuges such as
those that are now being resorted to by
the enemies of rightdoing in public
affairs, consisting of misrepresentations
about disaffection and cloaked rebellion
in Pondoland. Nor are those who protest
against public perfidy to be cowed into
silence by groundless accusations of
stirring up the people against
Government. Let the Government be
jealous of its good name among the
Natives, and leave no stone unturned
to discharge its pledges, with a view to
win and retain the respect and
affections of these people.

WELL SAID.

NOTHING could be more opportune

and in better taste than a remark let fall by
the Hon. J. ROSE-INNES last week in
acknow- ledging a testimonial given him
by some of his Cape Division
constituents. It is an observation that a
class of politicians that finds a greater
pleasure in breaking up parties into small
coteries than in solidifying them for the
public good would do well to ponder
seriously. A tele-

gram had been received from Mr. R. R.
BRYDONE regretting inability to attend. It
went further, and said: “ Despite the
alteration of “ views in South African
politics, “our respect and esteem for him
“remain unaltered.” Mr. INNES, in
noticing this remark, said : “ Mr. “
BRYDONE says in his telegram that “ there
are some differences in “ politics between
us. I know of “no such differences; but
if— and this is what we desire to
emphasise—“but if, at the present
moment of excitement, we do not “ see
eye to eye with each other, “ great
allowance must be made.” Indeed, as was
pointed out in these columns a fortnight
ago, old party friendships, such as those
which existed between statesmen like Mr.
SAUER and Mr. ROSE-INNES are being
broken up needlessly—not by Mr. INNES,
let us here say to his credit—over pure
details in regard to the situation in the
Transvaal. We now observe a certain
coldness in the amenities of debate
between Mr. SAUER and Mr. INNES, the
former referring to the latter as “ the hon.
member for the Cape Division,” and in
speaking about Mr. SCHREINER saying
my honourable friend.” In addition to this
we are told by the 5. 4. Telegraph that
there is a rapproachment taking place
between Mr. SAUER and Mr. SCHREINER,
and a widening of the breach between the
member for Aliwal North and Mr. INNES.
We sincerely regret to hear this, more
especially as we have as yet failed to
discover anything in principle to warrant
the parting of such old friends as Mr.
SAUER and Mr. INNES. For on the
JAMESON raid Mr. INNES has been as
outspoken as M, SAUER  in
condemnation, while on the matter of the
grievances of of the Uillanders both admit
them, Mr. SAUER only thinking the time
not suitable for asking Parliament to say
anything in their behalf. The differences
between these two prominent politicians
can only be those occasioned by “ the
excitement of the moment,” and for which
considerable allowance should be made.
Our only surprise is that a gentleman
generally credited with a stoic nature like
Mr. SAUER should appear to have become
so unhinged as to see differences in this
matter between himself and his comrade
of long standing, where mere outsiders
like ourselves see none. We but express
the general feeling of our people when we
say that the gulf that seems to have
yawned, and is gradually widening
because of Mr.mSAUER’S apparent wish
to work with Mr. SCHREINER, and not with
Mr. INNES, is unfortunate and regret- table

THE COLONEL AND THE LEAGUE.

MUCH speculation has  been

indulged in these parts as to the attitude
Colonel SCHERMBRUCKER would assume
towards the newly formed League. For
ourselves we never doubted that he would
fall into line as soon as he saw that the
movement had taken hold of the
constituency. We were, however, scarcely
prepared to have from him a speech so
powerful by reason of its keen logic, as he
delivered at Claremont last week on the
objects of the League. The arguments for
the cause could not be more tersely set
forth . —

ADDRESS BY
SCHERMBRUCKER.

Colonel Schermbrucker, who was re-
ceived with loud cheers, in moving a
resolution, asked the audience to realise
that he was in earnest, and deprecated the
kind of movement which tended to throw
the proceedings into ridicule. (Cheers.) It
was not usual for members of Parliament
to attend meetings of this nature, but what
they wished was to create unity of
gulg'pose. (Cheers.) He remembered in

883 an organisation very powerful
indeed had been established in the Colony.
He would not say that its objects were
entirely dissimilar from those of the
present association In association a body
of men had come forward determined to
form a political party for the purpose of
influencing the acts and proceedings of
Parliament. He was present then, and it
seemed to him that the people had
forgotten the important part taken by the
representative of that party in Parliament.

THE BOND.

That party was the Afrikander Bond. He
had been struck by the appearance of the 200
men who attended then, and he was entirely
in accord with its objects. Its process had
done an immence amount of good in the
country, and a spirit of public interest had
been roused which had not been known
before. That society had not fulfilled

COLONEL

the purposes for which it was formed.
(Cheers.) The power and influence which
that organisation had obtained, had
exceeded the limits of any other party in
the Colony. A time had arrived when they
Ou%ht to put a check on that power. The
Colonial League was not a movement
which was to create a distinction. There
could be no difference of opinion amongst
them. What they depreciated was that there
was one particular organisation which tried
to enforce its views on the Colony without
any re&]ard to the opinions of the other
partK. hile they were Eerfectly content to
work for the good of the Colony and the
country, they objected for good sound
political reasons to be dictated to by one
exclusive party. (Loud Cheers.) It was a
good thin% that feelings had been raised, as
it was in Cradock in 1883. It was the first
ray of sunshine upon the politics of the
country. Cheers.
NO IMPERIAL FACTOR.

They did not want the Imperial factor
or the Aborigines’ Protection Society to
interfere in their own affairs. Thay meant
to maintain the one flag that protected
their shores. (Enthusiastic applause.)
When the Africander Bond was
formed ??? was present was convinced
that that sentiment was the sentiment of
the Africanders in the Colony. He did
not blame the leaders of that society, but
there was a Provi- dence which watched
over all, and he believed that that
Providence now and again raised its
voice to tell them what was to be done.
He had been longing for some time for
the formation of an organisation which
would put an end to the arrogance of the
Africander Bond. The Loyal Colonial
League was formed as a check udon the
Bond ; one party would act as a check
upon the other. There would be no
antagonism of interests which were
common interests of both parties.

ABENEDICTION ON THE LEAGUE.

MR ROSE INNES’S benediction has

been given to the League, and it is sure to
be of great advantage to the new
Association. His only note of warning is
that it should not be allowed to proceed on
race-lines. To this the reply
is, it will no more run along those
lines than the
Bond
does. In fact, as Colonel SCHERM-
BRUCKER explained at the meeting
convened to start a branch of the League
at Claremont, and at which Mr. INNES’S
letter was read “ the “ Loyal Colonial
League was formed ““ as a check upon the
Bond,” and, as with the Bond, this need
not necessarily be accomplished on race
lines. We have pleasure in reproducing
Mr. INNES’S letter on this subject. The
letter runs :(—
House of Assembly,
Capetown, 21st
May, 1896.
To Colonel BRABANT, M.L.A.

My DEAR BRABANT,—Thanks for giv-
ing me an opﬁortunity of reading Mr. Wiggins’s
letter. He wishes to know my attitude towards the
Loyal Colonial League. I can only say that with
the objects of the gLeague, as set forth in its
declaration of principles, I have entire sympathy.
In endeavouring to strengthen Colonial loyalty
and attachment to the British connection, and in
endeavourin]% to secure good government in this
Colony, the League must have the good wishes of
every Colonist. It certainly has mine. But may I
venture to express the hope that the movement
will not be allowed to proceed upon race lines? In
the present circumstances of the country I am
afraid that is the rock ahead. I only hope it will be
successfully avoided, and that tﬁ’e League may
have a long career of usefulness before
it.

Yours very truly,

NOT AS BLACK AS PAINTED.

A GREEN-BOOK has been published

in the Transvaal giving part of the papers
relating to the recent crisis in the affairs of
that country. The most interesting
documents in it are the extracts from Mr.
LIONEL PHILLIPS’S letter-book, which go
far to show him guiltless of the serious
crime for which he was sentenced to death
by Mr. Justice GREGOROWSKI. We give
some published extracts to establish this
view of Mr. PHILLIPS’S crime. Writing on
June 16, 1894, to Mr. BEIT, he said ;

We can calculate with a moderate
dq‘%ree of certainty as to the results which
will accrue from our various enterprises
under existing conditions, but as our
interests might be affected frightfully by
oppressive  legislation or  political
comﬁ!ications, and as the atmosphere is in
anything but a clear state, I think it wise to
lay the situation before youlf events
fulfil it means ultimate

] alpIpearances,. :
frightful loss to the industry, or revolution.

Now, of course, our mission is to avoid
both.

Writing on June 25, Mr. PHILLIPS even
expressed the fear that British interference
would only complicate matters :

What 1 fear is that the British
Government may put the brake on the
thing, and we may be more oppressed
by some devilment of this Government
in another direction. The Government is
absolutely rotten, and we must have
reform.

Not, in those days, fully appreciating the
eternal obduracy of the Government,
Mr. PHILLIPS wrote as follows :

The Government has had a frilght and
knows that the first shot unjustly fired
by the burghers would mean English
intervention and the loss of the
independence of the Republic. In case of
hostilities, apart from the loss of life, the
Boers would doubtless do no end of
damage to machinery. Of course, we
dont want any row, but, as I told Esselen
and Leyds, if the Government or Raad
does nothing to pacify the people, we
shall have a revolution sooner or later.

Enough appears in these passages to
show that the Government at Pretoria
was kept posted as to what was passing
in the minds of the prominent
Reformers. The movement for which
innocent men are suffering was one of
simple reform—mnot revolution. This is
what the towns and the public men of
South Africa dare not tell Mr. KRUGER,
possessed, as they are, by an
unaccountable fear, OOM PAUL looming
in their minds as a sort of a prodigy.

THE town observed a close holiday at
Whitsuntide, and duly observed the 26th Her
Majesty’s Birthday in lieu of the 24th which
fell this year on Sunday. These holidays were
a welcome relief of the labouring classes.

THE CABLE SERVICE.

REUTER.

A GERMAN GABLE.

LONDON, Monday.— The German
Press are demanding the laying of a Cable
under German control to Damara- land, to
avoid the necessity of using the British
Cable. They ascribe the failure to construct
a railway to the interior to Mr. Cawston’s
baneful influence.

THE DIABOLICAL TURK,

LONDON, Tuesday.—The Turks and
Christians are fighting in the streets of
Canea. A French cruiser has gone to
protect foreigners.

Later—The Turkish soldiery in Canea
having broken loose, massacred and
pillaged the Christians. The Cavasses of
the Greek, French, and Russian Consulates
are among the killed. Fifhting is also
}éroceeding at Retino and Spakia. The

ritish Mediterranean Squadron has sailed
for Crete. All Foreign Consuls have cabled
for men-’o-war.

THE CZAR’S CORONATION.

The Czar’s coronation was completed
this morning. The pageant was splendid
and the ceremony impressive.

CANEA.

LONDON, Wednesday.—The Hood is
the only British warship ordered to Canea
at present.

he latest news from Canea is reassur-
ing, but the authorities have prohibited the
forwarding of letters and telegrams, unless
on official business
THE CZAR’S MERCY.

On the occasion of his coronation, the
Czar issued a manifesto, in which he
remits arrears of taxation, reduces the land
tax by one-half for the next ten years,
amnesties, minor offenders, and remits or
reduces other sentences. He also
authorised the Minister for the Interior, in
deserving cases, to further remit the
sentences on political exiles.

FROM JOY TO GRIEF.

Midnight.—During the Queen’s birth-
day festivities at Victoria, in British
Columbo, a bridge collapsed, and 100
persons were drowned.

CANEA QUIET.

Canea is now quiet. The foreign men-of-

war have arrived there.
STEAMERS.

The Roslin Castle, homeward bound,
arrived at Madeira at five o’clock on
Wednesday.mornln%\./1 ]

The Mexican left Madeira for Capetown
at three o’clock on Wednesday afternoon.

LATEST TELEGRAWS.

ANOTHER FAROE.

KIMBERLEY, Wednesday.—Mr.
Gardner Williams pleaded guilty to storing
arms and ammunition without a license,
but not guilty to removing them. The
Magistrate convicted him on all the counts,
and fined Mr. Williams £30 or three
months’ imprisonment.

RESULT OF A FRACAS.

JOHANNESBURG, Wednesday.—As
a result of the row at the Wanderers on
Monday, seven arrests have been made ;
some having been refused bail, while
gtzhsegs were allowed out on sureties of

AFRAID OF RINDERPEST.'

The Free State has refused to allow
slaughter cattle to pass into the Transvaal.
It is possible butchers will have to close up,
as they cannot obtain stock.

BRAVO, MR. FRASER.

BLOEMFONTEIN,  Wednesday.—
The Raad is now occupied in discussing a
closer union with the Transvaal.

A motion was made to appoint a com-
mittee of five to assist the President in the
negotiations.

Mr. Fraser made a powerful speech
against a closer union, and emphatically
declared that sooner or later the Transvaal
would have to admit Uitlanders to the
rights as citizens.

General Joubert and Dr. Loyds were
present.

CLOSER UNION CARRIED.

Later—The Raad this afternoon re-
jected, by twenty-four to eight votes, Mr.
raser’s motion to postpone the question
of closer union till next session, and
carried Mr. Keyter’s motion to aF oint a
committee, together with the Chie Fustice,
to assist the President in negotiating with
the Transvaal.

POLITICAL ASSOCIATION.

CAPETOWN, Thursday. — A special

meeting of the Political Association was held
last night in order to consider the present
political ~ situation. Advocate Rose-Innes,
chairman, in opening the proceedings; delivered
a most impressive address, appealing to the
people not to imperil the position of the political
grisoners by demonstrating their antagonistic
eeling, but to do what would benefit their
friends in Pretoria most, or would at any rate do
them least injury. The hon. gentleman explained
the object of the meeting, and his views, and
said Mr. Chamberlain had three courses before
him to deal with President Kruger. First, “ You
give me something and I Eive you
something”; second, Mr. Chamberlain to
tender friendly advice; and, third, send an
ultimatum to the Transvaal, backed up with
an army. The first had failed, and the
Transvaal does not seem to take friendly
advice, and the Executive of the Association
decided on that not to hold public meetings.
They saw Mr. Chamberlain’s reputation was
at stake, and that he needed no advice from
them. Mr. Innes contended that because the
Transvaal mismanaged affairs it was no
reason why England should go behind the
Convention and march an armed force into
the Transvaal, which would turn the country
into a cock}zit from the Cape to the Zambesi,
and would kindle an everlasting race feel ing.
Mr. Innes proceeded to explain the reason for
the proposal for public meetings throughout
the country to empower Mayors, on behalf of
towns, to sign a petition to President Kruger
for the release of the Reformers.

The meeting adopted Mr. Innes proposal,
and resolved to hold a public meeting on
Friday night.

THE MATABELE REBELLION

BULAWAYO, Wednesday.—Colonel
Plumer no sooner left the morning’s battle
field and advanced, than the enemy were
discovered seated round their fires near a
kopjie. The advance guard poured a volley
into the impi, then retired towards the main
body, who, hearing the volley, extended in
skirmishing order, and galloped for ward. A
sharp and short encounter ensued, and the
enemy were routed with heavy loss, and took
refuge in the bush, where they could not be
followed. The white casualties were Trooper
Hays killed, and two whites and one Bechuana
wounded. The troops behaved well under fire.

CAPE PARLIAMENT.

HOUSE OF ASSEMBLY.

CAPETOWN, Wednesday.—In the House
of Assembly this afternoon Sir Gordon Sprigg
gave notice that he should introduce the Budget
on Thursday, June 2nd.

Captain Brabant gave notice to ask if a
statement, contained in the Cape Times weekly
edition, ’.that cablegrams

were sent to Teneriffe and Lisbon for the
extradition of Mr. Charles Leonard were true, and if
so, whether copies of the cablegrams would be laid
before the House?

Sir Thomas Upington : I will answer at once;
such a cable message was sent. There is a
considerable number of papers relating to the case
of Mr. Charles Leonard, and I shall be prepared, on
a future occasion, if the hon. member moves in the
matter, to lay the papers on the table (hear, hear),
and make a statement which will astonish the hon.
gentleman (cheers).

Captain Brabant: Do I understand that the
papers will be laid on the table and the statement,
without any further action from me?

Sir Thomas Upington: No; for this reason, if I
lay the papers on the table there can be no
discussion.

Later in the afternoon Captain Brabant gave
notice to move for the cables and papers.

Owing to the fact that several members of the
House were in the mail train, which would not
arrive in Capetown before six o’clock, the
debate on the Charter and raid was postponed.

Colonel Schermbrucker then moved the
second reading of the Capetown Southern
Suburbs Tramway Bill, and spoke for one hour
and a half on the matter. At the close of the
speech the debate was adjourned until June 7th.

Mr. Sonnenberg moved the second reading of
the Crown Lands (Bechuana- land) Disposal
Bill, which, he said, aimed at throwing open the
land upon easier terms. The Imperial Act
seemed to have been devised for the purpose of
making Bechuanaland a wilderness.

Mr. Schreiner warmly supported the Bill, and
it was read a second time.

Progress was made in Committee on the
University Act Amendment Bill, the Colonial
Secretary observing that the Bill would, if

assed, [ay the foundations of the South African
niversity.

Progress was also made on the Native
Locations Act Amendment Bill (introduced by
Mr. Norton).

A Bill to establish School Boards (introduced
by Mr. Theron) was read, a first time.

Mr. Kleyn gave notice of a further minor
amendment to the amendments on the Charter
and raid.

The House adjourned at six o’clock.

[SPECIALIL

CAPETOWN, Thursday.—The Gath cart
case was again put off yesterday, when the
Prime Minister moved that the Charter debate be
resumed to-day with precedence.

Dr. Berry objected on the ground that the
proposal seriously hampered members whose
motions had been on the pager for days, and who
had been looking forward to to-day as their
chance. He (thought Government ought either

ive one of its days for resumption of the
harter debate, or at least promise another
special day to private members.

The Prime Minister would not give way, and
said that Dr. Berry would have his chance on
Tuesday in ‘the ordinary routine.

MR. INNES'S PROPOSAL

ON BEHALF OF THE PRISONERS.

COMBINED TOWN’S-MEETING AND
PETITION SCHEME.

FOR THE WHOLE OF SOUTH
AFRICA.

The following letter to the Editor of the
Cape Times is of interest just now :—

SIR, — Much criticism has recently
been directed against what is called-the
inaction of the Executive of the South
African Political Association. A meeting of
the members of that body has been called
for Wednesday evening, at which the
Executive will explain, and 1 hope will
succeed in justifying the course which they
have taken; a course not decided on without
much careful deliberation.

I do not wish to anticipate what will
be then stated, except to say that the
Executive have been actuated throughout
by a desire to do what was best for the
cause of peace in South Africa and for
the interest of the Reform prisoners.

In the present state of feeling it would
have been the easiest thing in the world at
any time since the trial to organise a
monster indignation meeting in Cape-
town. At such a meeting some of us
would have spoken, and all of us would
have cheered, and then we should have

one home glowing with satisfaction at

aving “ given expression to our feel-
ings.” But how about the unfortunate
prisoners in the meanwhile ?

it is not probable that we may find that
we had after all been induldging our own
feelings at their expense ?

The point to be kept in view at the
resent moment is the welfare of the Re-
ormers. Let us sink all our differences in

a common and united endeavour to do
that which will most benefit them..

It is surely possible to devise some
course of action which will improve the
position of the prisoners, and at the same
time give an outlet to the pent-up public
feeling which cannot be much longer
repressed. With that end in view I
venture to suggest as a contribution to the
general  discussion the followin
proposals Let a properly Worde
petition he drawn up, addressed to the;
President of the Transvaal, asking him in
the interest of South Africa to mitigate
the punishment of the men in gaol Let us
place ourselves in communication with
every town in South Africa- from Natal
to Capetown, and let a meeting be held in
every town. empowering the Mayor to
sign such a petition on behalf of the
inhabitants. Then let all these petitions be
taken to Pretoria! and laid before the
Executive by delegates from each town,
the expenses of the de- legates being
defrayed b ublic subscriptions. |
venture to think that nothing would so
impress the Transvaal Government as an
assemblage of delegates from every town
in the Colony., T%e Free State would
assist us, and Johannesburg, of course,
would join. One thing is certain, and that
is that a deputation of accredited
regresentatives’ from all parts of South
Africa would have more effect than any
number of indignation meetings. This
course may' not gommend itself to some;
because meetings such as I suggest
would neces-' sarily be sober and
moderate meetings.,

Petitions for the release of our friends
would be ill supported by violent
speeches and reckless denunciation But
at the same time there would be the
advantage of ascertaining who among us
are prepared to do something for the
prisoners, and who are merely content
with shouting—and that in itself would

be a gain.— [ am, etc.,
J. ROSE
INNES,. St. George’s Street, May 23rd.
LOCAL ITEMS.

THE English Mail per Athenian, will
arrive by train due here at 7 am. on
Saturday.

MR. W.O. CARTER, our people will be
lad to hear, is introducing a new Sheep
i{) which is highly spoken of, and they

will do well to call and see him about it. An
announcement will soon appear about it.
Little’s Dip, being the only one now kept
before our people through the Imvo is we
are pleased to learn rapidly displacing other
Dips that had taken possession of the
Native market
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